
Slide the music unit into its place on the strap by inserting the rail on the strap into the slot on the back of the 
music unit. A click sound will be heard once the strap is locked correctly to the music unit.
Dismantling and storage 
Make sure the “music unit” switch is turned OFF.
Disassemble parts in the reverse order of assembly.
When disconnecting the music unit, make sure to press the 2 buttons on the curved arch simultaneously 
(part C).
When separating arch parts A and B, press the 2 buttons on part B simultaneously. 

 !  WARNING! 0-5m
 • Possible entanglement injury. Keep out of baby’s reach.
  • Remove mobile from crib or playpen when baby begins to push up on hands and knees. If the mobile is 
placed on a drop side of the crib, the side should never be left lowered whilst the child is unattended. Place 
the mobile at least 25cm from either end of the crib. 
  • Adult assembly required.
 • Regularly check the security of the attachment system.
  • The toys on this mobile should not be allowed near your baby’s mouth / used as a teething toy.
  • A crib mobile is not intended to be grasped by the child.
  • Always attach all provided fasteners (strings, straps, clamps, etc.) tightly to a crib or playpen according to 
the instructions. Check frequently.
  • Do not add additional strings or straps to attach to a crib or playpen.
  • Do not use this toy in a moving vehicle.
  • Please keep this instruction sheet for future reference, as it contains important information.
  • Surface wash only using a damp cloth and mild detergent, avoiding moisture contact with electrical parts. 
Do not immerse in water. Do not use Alcohol for cleaning.

 using the music unit
separately
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Assembly instructions:
 • Step A – open/close the screw with a screwdriver!    To set up the music unit: Place batteries according to 
safety instructions (4 X AA 1.5 V)
 • Step B – Place base arm on crib with the mirror facing towards the inside of the crib, ensuring the crib rail is 
in the highest possible position.
 • Step C – lock nut tightly in a clockwise direction, being certain not to over-tighten the nut.
 • Step D – click  - Place pin on part C into part B until you hear a click sound.
 • Step E – 1. Make sure the switch is OFF.
2  . Place the music unit in its place by sliding the slot on the back of the music unit into the rail with the 2 pins 
(from part C). 
3 . A click sound should be heard if the music unit has been placed correctly. 
4 . Make sure the stopper on part C locks into the slot on the back of the music unit. 
 • Step F – Make sure parts B and C are well connected. Be sure to check that part C (the arch) can rotate 
and that the music unit is well connected.
 • Step G- Insert the loop (part E) into the arch at the center of the mobile hanger, making sure it is placed well 
inside and cannot fall.
 • Step H – Your mobile is now fully assembled. Please make sure your mobile is positioned on the crib in the 
correct and safe manner according to the provided safety instructions.  Please read the operating manual for 
easy use of your Taf Toys mobile. 
 Operating the Mobile
Button 1 – on / off - Place the switch in “on” position to operate music.
Press any of the top row 3 flower buttons (2, 3, 4) to activate 10min. play time. Press the “long play” round 
button (5) to activate 30 min. play time.
To change between 10 min. and 30 min. play time and to stop the music, press the “pause” button (2).
Press “backwards” (3) and “forward” (4) buttons to scroll through the music tracks (nature soundtrack and 16 
preloaded classical masterpieces).
Press “volume up” (6) or “volume down” (7) buttons to control the volume level. There are 7 volume levels, 
going from mute to max. The default volume level is 3. The volume level you chose will keep the same for the 
10 or 30 min. play time and then return to default level.
The digital display (8) shows the song number, sound level and play time left in minutes. 
To stop or re-start the lights press button 9.
To stop or re-start the mobile rotation press button 10.
For uploading more music 
Step I - Make sure the player is in “off” position
Connect a micro USB cable between the player and the computer -  Unlock the player’s USB compartment 
with a screwdriver. Connect the cable into the USB socket located inside the compartment.  After download-
ing the files, make sure to carefully lock the compartment with the screw, before use.
Important – make sure you download MP3 files only. Make sure you download all music at a medium-low 
volume level, similar to the preloaded music.
M-PEG 4 files can be converted to MP3 files before downloading.
Using the music unit separately 
The music unit can be used separately for and by the infant.
The flexible strap (part F)  is for connecting the music unit to the crib rails.
Bend the strap over the horizontal rail and insert the 2 pins into the”8” shaped holes. Make sure the 2 pins 
are locked tightly into the “8” shaped holes.

 A. Plastic nut   B. Base arm with baby-safe mirror   C. Curved arm   D. MP3 music unit   
E. Flower with 3 toys and 3 balls   F. Flexible player holding strap
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Aufbau Anleitung
Schritt A – Öffnen und schliessen Sie die Abdeckung mit einem Schraubenzieher! Um die Musikbox auf zu 
setzen, platzieren Sie die Batterien gemäss den Sicherheitsanweisungen (4 x AA 1.5 V)
Schritt B – Platzieren Sie den Basis Arm am Kinderbett, mit dem Sicherheitsspiegel innerhalb des Bettes und 
stellen Sie sicher, dass das Mobile an der höchst möglichen Position festgemacht wird.
Schritt C – Drehen Sie die Plastikmutter im Uhrzeigersinn bis sie gesichert ist. Beachten Sie, dass Sie die 
Plastikmutter nicht überziehen.
Schritt D – Klick – Platzieren Sie den Steckstift von Teil C in Teil B bis Sie ein Klicken hören.
Schritt E – 1. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf OFF geschaltet ist.
2. Platzieren Sie die Musikbox richtig, indem Sie den Einschnitt auf der Rückseite der Musikbox in die 2 
Schienen (von Teil C) mit den 2 Steckstiften schieben.
3. Die Musikbox ist richtig platziert, wenn Sie ein Klicken hören.
4. Stellen Sie sicher, dass der Verschluss von Teil C richtig im Einschnitt auf der Rückseite der Musikbox ist.
Schritt F – Stellen Sie sicher, dass die Teile B und C richtig verbunden sind. Kontrollieren Sie, ob Teil C (der 
Bogen) rotieren kann und ob die Musikbox richtig angeschlossen ist.
Schritt G – Führen Sie die Blume (Teil E) in der Mitte des Aufhängers des Bogens ein und kontrollieren Sie, 
ob es richtig platziert ist und nicht runterfallen kann.
Schritt H – Ihr Mobile ist nun fertig aufgebaut. Stellen Sie sicher, dass das Mobile richtig platziert, sicher und 
korrekt ist, wie in den Sicherheitshinweisen aufgeführt. Lesen Sie bitte die Betriebsanleitung für einfachen 
Gebrauch Ihres Taf Toys Mobiles.

Inbetriebnahme des Mobiles 
Knopf 1 – on/off – Stellen Sie den Schalter auf die “on“ Position um die Musik auszulösen. 
Drücken Sie einen der Blumenknöpfe in der oberen Reihe (2, 3, 4) um 10 Minuten Spielzeit zu aktivieren. 
Drücken Sie den runden “long play“ Knopf (5) um 30 Minuten Spielzeit einzustellen.
Um zwischen 10 und 30 Minuten Spielzeit zu wechseln oder die Musik zu stoppen, drücken Sie den “pause“ 
Knopf (2).
Drücken Sie den “backwards“ (3) und den “forward“ (4) Knopf um durch die Musiklieder zu scrollen (Naturton 
und 16 bereits raufgeladene klassische Meisterstücke).
Drücken Sie den “volume up“ (6) oder “volume down“ (7) Knopf, um die Lautstärke zu regeln. Es gibt 7 
Lautstärkestufen, von der Stummschaltung bis zum maximalen Volumen. Die Standard Lautstärke ist Level 
3. Die Lautstärke bleibt für die 10 oder 30 Minuten der Musik dieselbe und wechselt dann automatisch auf 
die Standard Lautstärke.
Das digitale Display (8) zeigt die Songnummer, die Lautstärke und die ausstehende Spielzeit.
Zum stoppen oder neu beginnen des Lichtes drücken Sie den Knopf 9.
Zum stoppen oder neu beginnen der Mobile Rotation drücken Sie den Knopf 10.

Um mehr Musik rauf zu laden 
Schritt I - Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf der “off“ Position ist.
Verbinden Sie die Musikbox und den Computer mit einem micro USB Kabel. Öffnen Sie die USB Abdeckung 
der Musikbox mit einem Schraubenzieher. Verbinden Sie das USB Kabel nun mit der Verbindung im Inneren 
der Musikbox. Nachdem Sie die Daten runtergeladen haben, verschliessen Sie die Abdeckung sorgfältig mit 
einem Schraubenzieher, bevor Sie die Musikbox benutzen.
Wichtig – stellen Sie sicher, dass Sie nur MP3 Daten runterladen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Musik in 
einer leisen Lautstärke runterladen.
M-PEG 4 Daten können vor dem runterladen in MP3 Daten umgewandelt werden.

Benutzung der Musikbox einzeln 
Die Musikbox kann auch einzeln verwendet werden, für und beim Baby.
Das flexible Band (Teil F) ist für die Befestigung der Musikbox am Bett.
1. Binden Sie das Band über die horizontale Stange und stecken Sie die 2 Steckstifte in die “8“ geformten 
Löcher. Stellen Sie sicher, dass die Steckstifte richtig eingerastet sind.
Platzieren Sie die Musikbox am Band, indem Sie das Band in den Einschnitt auf der Rückseite der Musikbox 
schieben. Wenn Sie einen Klick hören, ist die Musikbox richtig angebracht.

Abbau und Aufbewahrung
Stellen Sie sicher, dass der Schalter der Musikbox auf “off“ geschaltet ist.
Bauen Sie die Teile in der umgekehrten Reihenfolge des Zusammenbaus ab.
Beim rausnehmen der Musikbox sollten Sie sicherstellen, dass Sie die2 Knöpfe des gebogenen Armes 
gleichzeitig drücken (Teil C).
Beim auseinander nehmen der Teile A und B, sollten Sie die 2 Knöpfe in Teil B gleichzeitig drücken.

  !  WARNUNG! 0-5m
 • Mögliche Verwicklungsverletzung. Nicht in der Nähe des Babies aufbewahren.
 • Entfernen Sie das Mobile, sobald Ihr Baby beginnt, sich auf zu richten. Wenn das Mobile auf einer niedrigen 
Höhe angemacht wurde, bitte nur benutzen, wenn das Kind beaufsichtigt wird. Platzieren Sie das Mobile ca. 
25 cm von beiden Bettenden entfernt.
 • Nicht ohne Aufsicht Erwachsener benutzen!
 • Das Kind sollte das Mobile nicht mit den Händen oder Füssen erreichen.
 • Benötigen Sie alle gelieferten Verschlüsse (Schnüre, Riemen, Klammern etc.) wie in der 
Bedienungsanleitung angegeben. Überprüfen Sie das häufig. 
 • Fügen Sie keine zusätzlichen Schnüre oder Riemen am Bett an.
 • Benutzen Sie das Mobile nicht in einem fahrenden Fahrzeug.
 • Bewahren Sie diese Informationen sicher auf, da es wichtige Informationen enthält.
 • Waschen Sie das Mobile nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel, welches die 
Feuchtigkeit der elektrischen Teile verhindert, ab. Legen Sie das Mobile auf keinen Fall ins Wasser und 
benutzen Sie kein Alkohol für die Reinigung.

 Sicherheitshinweise zu den Batterien 
 • Die Batterien sollten nur von Erwachsenen gewechselt werden.
 • Die Batterien können auslaufen, die Flüssigkeit kann dem Kind und dem Produkt schaden. Benutzen Sie 
deshalb nur qualitativ hohe alkaline (trockene) Batterien.
 • Vermischen Sie nicht alte mit neuen Batterien.
 • Nicht aufladbare Batterien dürfen auf keinen Fall aufgeladen werden.
 • Aufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Mobile entfernt werden.
 • Die aufladbaren Batterien dürfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
 • Mischen Sie nicht Alkaline, Standartkohlenstoffzink oder aufladbare Nickel-Cadmium-Batterien.
 • Die leeren Batterien müssen aus dem Mobile entfernt werden.
 • Entsorgen Sie Batterien sicher und angemessen.
 • Benutzen Sie nur Batterien, welche empfohlen werden.
 • Die Batterien müssen den richtigen Weg eingesetzt werden.
 • Die Versorgungsendstationen sollen nicht kurzgeschlossen werden.

Schützen Sie die Umwelt, indem Sie das Produkt nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgen (2002/96/EC). 
Melden Sie sich für die Entsorgung bei einem Recycling Unternehmen in Ihrer Nähe. 

A. Plastikmutter   B. Basis Arm mit Sicherheitsspiegel   C. gebogener Arm   
D. MP3 Musikbox   E. Blume mit 3 Spielzeugen und 3 Bällen   F. flexibler Riemen
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Instrucciones de montaje
• Paso A – Afloje/apriete el tornillo con un destornillador    Para preparar el reproductor de música: Coloque 
las pilas siguiendo las instrucciones de seguridad (4 pilas AA 1,5 V)
• Paso B – Coloque el brazo de soporte en la cuna con el espejo mirando hacia dentro. Asegúrese de que la 
barra de la cuna esté en la posición más alta posible.
• Paso C – Apriete bien la tuerca girándola en el sentido de las agujas del reloj, pero asegúrese de no 
apretarla en exceso.
• Paso D – clic  - Introduzca el pasador de la pieza C en la pieza B hasta escuchar un clic.
• Paso E – 1. Asegúrese de que el interruptor esté apagado.
2. Coloque el reproductor de música en su lugar  deslizando por el carril la ranura situada en la parte trasera 
del equipo por los dos pasadores de la pieza C.
3. Oirá un clic cuando el reproductor de música esté colocado correctamente.
4. Asegúrese de que el tope de la pieza C encaje en la ranura situada en la parte trasera del reproductor.
• Paso F – Asegúrese de que las piezas B y C estén bien conectadas. Asegúrese de comprobar que la pieza 
C (el arco) pueda girar y que el reproductor de música esté bien conectado.
• Paso G- Enganche la pieza E en el arco, en el centro de la percha móvil asegurándose de que esté bien 
colocada en el interior y no se pueda caer.
• Paso H – Su móvil ya está completamente montado. Asegúrese de que el móvil esté colocado en la 
cuna de forma correcta y segura de acuerdo a las instrucciones de seguridad suministradas.  Lea las 
instrucciones de uso para poder utilizar su móvil Taf Toys de forma sencilla.

Funcionamiento del móvil 
• Botón 1 – on/off - Coloque el interruptor en la posición “on” para escuchar la música.
• Pulse cualquiera de los 3 botones de arriba en forma de flor (2, 3, 4) para activar 10 min. de reproducción. 
Pulse el botón redondo (5) de “larga duración” para activar 30 min. de reproducción.
• Para cambiar entre 10 y 30 min. de tiempo de reproducción y para parar la música, pulse el botón de 
“pausa” (2).
• Pulse el botón “atrás” (3) y “continuar” (4) para ir de una pista musical a otra (banda sonora de la 
naturaleza y 16 obras maestras de la música clásica incluidas).
• Pulse los botones “subir volumen” (6) o “bajar volumen” (7) para controlar el volumen. Hay 7 niveles de 
volumen que van del modo silencio al volumen más alto. El nivel de volumen por defecto es 3. El nivel de 
volumen que seleccione se mantendrá igual durante los 10 o 30 min. de reproducción, pero después volverá 
al volumen por defecto.
• La pantalla digital (8) muestra el número de la canción, el volumen y el tiempo de reproducción restante en 
minutos.
• Para detener o volver a activar las luces, presione el botón 9.
• Para detener o volver a activar la rotación del móvil, presione el botón 10.

Para cargar más música
Paso I - Asegúrese de que el reproductor esté en la posición “off”.
• Conecte un microcable USB entre el reproductor y el ordenador -  Abra el compartimento USB del 
reproductor con un destornillador. Conecte el cable al puerto USB situado dentro del compartimento.  
Después de descargar los archivos, asegúrese de cerrar el compartimento cuidadosamente con el 
destornillador, antes de usar el aparato.

• Importante - asegúrese de descargar archivos MP3 solamente. Asegúrese de descargar toda la música a 
un volumen medio-bajo, similar al volumen de la música que ya estaba incluida.
• Los archivos MPEG4 se pueden convertir en archivos MP3 antes de descargarlos.

Utilización del reproductor por separado
• El reproductor de música puede usarse por separado para o por el niño.
• La correa flexible (pieza F) se utiliza para sujetar el reproductor a las barras de la cuna.
• Doble la correa sobre la barra horizontal e inserte los 2 pasadores en los orificios en forma de “8”. 
Asegúrese de que los 2 pasadores estén firmemente sujetos en los orificios en forma de “8”.
• Deslice el reproductor hacia su lugar en la correa insertando el carril de la correa en la ranura de la parte 
posterior del reproductor. Oirá un clic cuando la correa está ajustada correctamente al reproductor.

Desmontaje y almacenamiento 
• Asegúrese de que el reproductor esté apagado.
• Desmonte las piezas siguiendo el orden inverso al del montaje.
• Al retirar el reproductor, asegúrese de presionar los 2 botones del arco al mismo tiempo (pieza C).
• Al retirar las piezas A y B del arco, presione los 2 botones de la pieza B al mismo tiempo.

 !  Advertencia! el uso es aconsejado para niños entre 0 y 5 meses
• El niño se puede ahorcar, mantenerlo alejado.
• Cuando en bebé comience a levantarse con las manos o las rodillas retire el móvil de la cuna. Si el móvil 
se ubica en una parte baja de la cuna el bebé nunca debe quedar solo. El móvil debe estar al menos a 25 
cm del final de la cuna.
• Debe ser armado por un adulto.
• El móvil no está intencionado a que sea comprendido por el niño.
• Siempre utilizar los sujetadores (cuerdas, correas, abrazaderas, etc) ajustados a la cuna o corralito de 
acuerdo a las instrucciones. Revíselo con frecuencia.
• No agregue cuerdas o correas adicionales a la cuna o corralito.
• No use este artículo en un vehículo en movimiento.
• Por favor conserve este manual de instrucciones para consultarlo en el futuro ya que contiene información 
importante.
• Para lavar la superficie utilice un paño húmedo con un poco de detergente evitando humedecer partes 
eléctricas. No sumergir en agua.  No utilice alcohol para limpiarlo.

Información de seguridad de las pilas
• Las pilas deben ser removidas solamente por adultos.
• Las pilas pueden perder líquido que puede dañar tanto al producto como al bebé. Es por esta razón que 
recomendamos utilizar pilas alcalinas de buena calidad (secas).
• No mezcle pilas viejas y nuevas.
• Las pilas no recargables no se deben recargar.
• Las pilas recargables deben ser retiradas del móvil antes de ser cargadas.
• Las pilas recargables deben ser cargadas bajo la supervisión de un adulto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar de carbón-zinc o recargables de níquel-cadmio.
• Las pilas agotadas deben ser retiradas del móvil.
• Coloque las pilas de forma segura y apropiada.
• Utilice pilas iguales o equivalentes.
• Las pilas deben ser colocadas con la polaridad correcta.
• Las terminales de suministro no deben hacer corto circuito.

Proteja el medio ambiente no depositando este producto con los desperdicios de la casa (2002/96/EC). 
Chequear con las autoridades locales para averiguar formas de reciclaje y facilidades (solo Europa).

A. Una tuerca de plástico   B. Un brazo de soporte con un espejo seguro para el bebé   C. Un brazo 
arqueado   D. Un reproductor de música para MP3   E. Una flor con 3 juguetes y 3 pelotas   F. Una 
correa de sujeción flexible para el reproductor
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 Instruções de montagem
Etapa A – desapertar / apertar o parafuso com uma chave de fenda! Para configurar a unidade de música, 
coloque as pilhas conforme as instruções de segurança (4 x AA 1.5 V) 
Etapa B – Coloque a base do braço no berço com o espelho voltado para o interior do berço. Certifique-se 
que o lateral do berço está na posição mais alta possível. 
Etapa C – apertar a porca de fixação firmemente no sentido dos ponteiros do relógio, mas não apertar em 
demasia.
 Etapa D - clique – Coloque o pino (parte C) na parte B até ouvir um som de clique. 
Etapa E - 1. Certifique-se que o interruptor está desligado. 
2. Coloque corretamente a unidade de música, fazendo deslizar a ranhura na parte de trás e dentro do trilho, 
com os dois pinos de (parte C).
3. Se a unidade de música estiver colocada corretamente, ouvir-se-á um som de clique.
4. Certifique-se a rolha na parte fechaduras C na ranhura na parte de trás da unidade de música. 
Etapa F - Certifique-se que as partes B e C estão bem ligadas. Confirme que a parte C (o arco) pode girar e 
que a unidade de música está bem ligada.
Etapa G- Introduza a fita (parte E) para o arco no centro do gancho do mobile e certifique-se que está 
colocado bem dentro e não pode cair. 
 Etapa H – O mobile está agora totalmente montado. Verifique se o mobile está posicionado no berço de 
forma correta e segura de acordo com as instruções de segurança fornecidas. Recomendamos que leia 
atentamente o manual de instruções para facilitar o uso do Mobile Taf Toy.

 Utilizar o Mobile 
Botão 1 – on / off - Coloque a chave na posição “on” para ouvir música.
Prima qualquer um dos três botões flores (2, 3, 4) para ativar para 10min. Prima o botão (5) para ativar para 
30 min. 
Para alternar entre 10 min. e 30 min. e para parar a música, prima o botão de “pausa” (2).
Prima “para trás” (3) e “para a frente” os botões (4) para ouvir as várias músicas (sons da natureza e  16 
obras primas clássicas).
Prima os botões “volume up” (6) ou “volume down” (7) para controlar o volume do som. Há 7 níveis de 
volume do som. O nível de volume padrão é o 3. O nível de volume que escolher mantém-se por por 10 ou 
30 minutos e depois volta ao nível de volume padrão.
O visor digital (8) mostra o número da canção, o nível do volume de som e o tempo que resta em minutos. 
Para parar ou reiniciar as luzes, prima o botão 9.
Para parar ou reiniciar a rotação do mobile prima o botão 10.

Para fazer “download” de mais músicas  
Etapa I  - Certifique-se que o radio está na posição “off”
Ligue o cabo micro USB entre o jogador e o computador - Desbloqueie o compartimento USB (do jogador) 
com uma chave de fenda. Ligue o cabo na entrada USB localizada no interior do compartimento. Depois de 
fazer “download” dos ficheiros, feche o compartimento com a ajuda de uma chave de fendas.
Importante – certifique-se que faz “download” apenas ficheiros MP3 e que todas as músicas são gravadas 
com um nível de volume médio-baixo, similar ao das músicas “pré-downloading”.
4 ficheiros M-PEG podem ser convertidos em ficheiros MP3 antes de fazer o “download”.

Usar o aparelho de música em separado 
O aparelho de música pode ser usado em separado pela criança.
A fita flexível (part F)  é para fixar o aparelho de música às grades do berço.
Dobre a tira sobre a barra horizontal e insira os dois pinos nos orifícios “8”. Certifique-se que os dois pinos 
estão bem seguros no orifício “8”.
Faça deslizar o aparelho de música na fita, passando a fita pela parte de trás do aparelho. Quando a tira e o 
aparelho estiverem corretamente colocados, ouvir-se-á um som de clique.

Desmontar e armazenar 
Certifique-se que o botão do aparelho de música está na posição “OFF”.
Desmonte as partes pela ordem inversa da montagem.
Quando desligar o aparelho de música, certifique-se que prime em simultâneo os 2 botões do arco curvo 
(parte C).
Quando separar as partes A e B do arco, prima em simultâneo os 2 botões na parte B. 

  !  AVISO! 0-5m
 • Risco de asfixia. Manter fora do alcance das crianças.
 • Retirar o mobile do berço ou do parque quando o bebé conseguir alcançar o aparelho com as mãos ou 
com as pernas. Se o mobile estiver colocado na parte lateral do berço, nunca deve deixar o lateral baixado 
enquanto a criança estiver sem vigilância. Colocar o mobile a pelo menos 25 cm de distância de ambos os 
topos do berço. 
 • A  montagem deve ser efetuada por um adulto.
 • O mobile de berço não deve estar ao alcance da criança.
 • Fixar sempre todos os fechos fornecidos (cordão, fitas, ganchos, etc.), apertar ao berço ou parque de 
acordo com as instruções. Verificar frequentemente.
 • Não adicionar outros cordões ou fitas para fixar ao berço ou ao parque.
 • Não utilizer o mobile num veículo em movimento.
 • Guardar estas instruções para future referência. Contém informação importante.
 • Limpar com um pano húmido e detergente neutro e evitar o contacto com parte elétricas. Não imergir em 
água.  Não utilizar álcool para limpar este produto.

 Segurança das pilhas
 • As pilhas devem ser substituídas apenas por um adulto.
 • As pilhas podem verter líquido que pode ser perigoso para o seu bebé e para o produto. Recomendamos o 
uso de pilhas alcalinas de alta qualidade (secas).
 • Não misturar pilhas usadas com novas.
 • Não recarregar as pilhas não recarregáveis.
 • As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do mobile antes de se recarregarem.
 • Recarregar as pilhas sempre sob vigilância de um adulto.
 • Não misturar pilhas alcalinas com pilhas standard carbono-zinco ou recarregáveis níquel-cadmio.
 • As pilhas gastas devem ser retiradas do mobile.
 • Colocar as pilhas gastas no pilhão.
 • Utilizar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalente, como recomendado.
 • As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta.  
 • Não provocar curto-circuitos.

Proteja o ambiente. Não deposite este produto junto com o lixo doméstico (2002/96/EC).  
Informe-se  junto das autoridades locais sobre reciclagem (apenas na Europa).  

A. Porca de plástico   B. Base do braço com espelho de segurança   C. Braço curvo   
D. Unidade de música MP3   E. Flor com 3 brinquedos e 3 bolas   F. Jogador flexível com 
fita de segurança
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Инструкция по сборке и установке 
шурупызакрутите/открутитеотверткипомощьюС.1,4-АШаг•
крышкуОткройте.2
(1,5VААтипабатарейки4)полярностиуказаннойсогласнобатарейкиВставьте.3
кроваткистороначто,убедитесьэтомприкроваткивнутрьзеркаломбезопаснымустановитеДугу-основание-ВШаг•
находитсявмаксимальновысокомположении.
.цветкавидевкрепежзавинтитеплотнострелкечасовойПо-СШаг•
.щелчкахарактерногодоВдугувСдугуВставьте-DШаг•
(«off»)«выключено»положениивнаходитсяплеереMP3напереключательчто,Убедитесь.1-ЕШаг•
.СдугенаограждениевплеерMP3Установите.2
.верноустановленплеерМР3если,щелчокуслышитеВы.3
.СдугиограждениеввошлоплотноплеераMP3креплениечто,Убедитесь.4
можетигрушкамисподвескаэтомПри.плеераMP3,СиВдуг:частейвсехсоединениянадёжностьПроверьте-FШаг•
вращаться.
.выпастьможетнеивнутричёткоразмещёнончто,Убедитесь.Сдугикрючокв(Ечасть)петлюВставьте-GШаг•
.деталейвсехсоединениянадёжностьиправильностьпроверьтеразЕще.собранполностьюмобильВашТеперь-HШаг•
Вкомплектвходитещеипластиковыйремешок(детальF),наданномэтапеонненужен.Когдамалышподрастетиначнет
садиться,пытаясьухватитьподвески–немедленноснимитемобильвоизбежаниеудушения,нонеторопитесьубирать
далеко.Закрепитеплеернабортикекроваткиспомощьюпластиковогоремешка,теперьВашмалышсможетвключать
плеерсамостоятельно,выбиратьмелодииирегулироватьгромкость.

Эксплуатация мобиля
.музыкипрослушиваниядля(”ON“)включитьположениевпереключательУстановите-выключить/включить–1Кнопка•
чтоб,хотитеЕсли.минут10течениивмузыкойнаслаждатьсячтоб,(2,3,4)плееравверхукнопоктрехизоднунаНажмите•
музыкаигралавтечении30минутбезперерывно,тонажмитенакнопку(5)“longplay”.
остановитьили,звучаниявремяво(наоборотили)минут30наминут10спроигрываниярежимизменитьзахотитеВыЕсли•
проигрывание,нажмитенакнопку(2)“пауза”(pause).
16иприродызвуки)мелодиюсменитьчтоб,(backward)”назад“(4)или(forward)”вперёд“(3)кнопкунаНажмите•
предварительнозаписанныхклассическихмелодий).
уровняустановкидля(downvolume)«звукуменьшить»(7)или(upvolume)«звукувеличить»(6)кнопкунаНажмите•
громкости.MP3плееробладает7уровнямигромкости.Приэтомуровень3являетсяфиксированным.Громкость,
которуюВыустановите,будетподдерживатьсявтечениивсеговыбранногопериодазвучания10–или30минут,потом
автоматическивернётсянафиксированныйуровень3.
проигрываниязавершениядовремениигромкостиуровню,песниномереоинформациюувидетеВы(8)дисплееНа•
мелодии.
.9кнопкунанажмите,ихперезапуститьилимобиляэффектысветовыевыключитьхотитеВыЕсли•
.10кнопкунанажмите,игрушкамисподвескивращениеостановитьхотитеВыЕсли•

Режим MP3 проигрывания
«OFF»выключитьположениивнаходитсяпереключательчто,Убедитесь-IШаг
отверткипомощьюсотсекUSBоткройтеэтогоДля.USBмикрокабеляпомощиприкомпьютерукплеерПодключите
иподключитекабельвUSBразъем,расположенныйвнутриотсека.Передиспользованиемубедитесь,чтоUSBотсек
надежнозакрытвинтом.
,жетакой,высокийнемелодийзагружаемыхгромкостиуровеньчто,Убедитесь.MP3форматевфайлывсечто,Убедитесь
какуровеньгромкостипредварительнозаписанныхмелодий.
.загрузкойпередMP3-файлывпреобразоватьнеобходимофайлы-4M-PEG

 Как использовать МР3 отдельно
образную-”8“соединитеплотно:образомследующимкроваткисторонизоднуна(Fчасть)петлюпластиковуюЗакрепите
прорезьс2-мякрючкаминапетле.
.щелчокхарактерныйуслышитето,правильноплеерзакрепилиВыЕсли.петлипазвеговставьтеиплеерMP3Возьмите

Демонтаж и хранение
.выключенплеерMP3что,Убедитесь
.сборкепоинструкциипорядкеобратномвмобиляразборкуПроизведите
.Сдугенакнопки2наодновременнонажавплеерМР3Снимите
.ВдугенакнопкидвенанажмитеодновременноCиBдугразборкеПри
.времядолгоеигрушкуиспользоватьсобираетесьнеесли,батарейкиВынимайте

ПРЕДОСТЕРЕЖДЕНИЕ! 0-5 месяцев
.малышадосягаемостивнемобильДержите.игрушкевзапутываниярезультатевтравмыполучениеВозможно•
мобильЕсли.коленкинастановитьсяирукахнаприподниматьсяначнетмалышкогда,кроваткисмобильснятьСледует•
закрепленнабоковойсторонекроватки,онанедолжнабытьопущена,когдаребенокнаходитсябезприсмотра.Мобиль
долженбытьзакрепленнарасстояниинеменее25смотлюбогоконцакроватки.
.взрослымитолькопроизводитьсядолжнаСборка•
.узловсоединительныхпрочностьпроверяйтеРегулярно•
допускаетсяНе.ребёнкалицукблизостинепосредственнойвнаходитсяподвескиигрушкаммягкимпозволяйтеНе•
использованиеигрушекнаподвескевкачествепрорезывающихигрушек.
.рукивегобратьдолженнеМалыш.стимуляциизрительнойдляпредназначенМобиль•
ссоответствиивихзакрепляйтенадежноикрепежаэлементыкомплектввходящиевсеиспользуйтеВсегда•
приведеннымиинструкциями.Систематическипроверяйтенадежностькрепления.
.манежуиликроваткекизделиякреплениядляверевочкиилиленточкидополнительныеиспользуйтеНе•
.транспортедвижущемсявмобильиспользуйтеНе•
.информациюважнуюсодержитонакактак,инструкциюданнуюСохраните•
Не.частямиэлектрическимисконтактаизбегая,средствамоющегомягкогоитряпочкивлажнойпомощьюстолькоЧистка•
окунайтеизделиевводу.Неиспользуйтеспиртдлячистки.

 Информация о безопасной замене батареек
взрослыетолькоосуществлятьдолжныбатареекзаменуилиУстановку•
рекомендуемнастоятельномы,Поэтому.игрушкеиребенкуВашемунавредитьможетчто,течьмогутБатарейки•
использоватьтольковысококачественныещелочные(сухие)батарейки.
.батарейкиновыеистарыеодновременноиспользуйтеНе•
.перезарядкеподлежатнебатарейкиНеперезаряжаемые•
.подзарядкойпередигрушкиизизвлечьследуетбатарейкиПерезаряжаемые•
.взрослымтолькозаряжатьследуетбатарейкиПерезаряжаемые•
(никель-кадмиевые)перезаряжаемыеи(угольно-цинковые)стандартныещелочныеодновременноиспользуйтеНе•
батарейки.
.игрушкиизудалениюподлежатбатарейкиОтработанные•
.местаэтогодляотведенныеспециальновбатарейкиотработанныеВыбрасывайте•
.имэквивалентныеилитипарекомендованноготолькобатарейкиИспользуйте•
.батареекустановкеприполярностьСоблюдайте•
.(батареек)питанияисточниковконтактызамыкайтеНе•

А. Крепёж в виде цветка   B. Основание с безопасным зеркалом   
С. Дуга   D. MP3 проигрыватель   E. Подвеска с игрушками   
F. Пластиковый ремешок для МР3 проигрывателя
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Montering
Punkt A – Öppna batterifacket med en skruvmejsel. Installera batterierna i facket enligt angivna instruktioner 
(4 x AA 1,5 V)
Punkt B – Montera mobilskaften med spegel fast i spjälsängskanten så att spegeln blir på inre sidan. 
Kontrollera, att spjälsängskanten är monterad i sitt högsta läge.
Punkt C – Fastsätt mobilskaften med plastmuttern. Spänn inte muttern för mycket.
Punkt D – Fastsätt mobilarmen (C) i mobilsakften (B). Ett “Klick” –ljud hörs.
Punkt E – Kontrollera, att “On/Off” avbrytaren är i “Off” läge.
2.Montera muiskenhetn på sin plats fast i del (C).
3. Ett “Klick”-ljud hörs när musikenheten låser sig
4. Kontrollera att musikenheten låser sig i mobilarmen.
Punkt F – Kontrollera att delarna B och C har låst sig ordentligt fast i varandra. Kontrollera att motorn i ändan 
an mobilarmen kommer åt att snurra.
Punkt G – Fastsätt mobilhuvan (E) fast i mobilarmen (C). Kontrollera, att den kommer fast ordentligt.
Punkt H – Mobilen är nu färdig för användning. Kontrollera att den är monterad enligt instruktionerna. Spara 
manualen för framtida bruk.

Hur du använder Mobilen
Knapp 1 – “On/Off” – knapp. Koppla den i “On” läge för att spela musik.
Då du trycker på någon av blommorna i övre raden börjar musikboxen spela i minuters tid. Om du trycker på 
knapp”Long play” (5)-knappen förlns speltiden till 30 min.
För att antingen byta speltiden från 10 till 30 min eller för att paussa musiken, tryck knapp (2).
Genom att trycka “fram” (4) eller “bak” (5) kan du förflytta dig mellan låten som finns sparade i minnet. 
(Naturljud samt 16 färdigt inspelade melodier)
För att justera ljudstyrkan, tryck (6) för att öka volymen och (7) för att sänka volymen. Enheten har 7 olika 
volymnivåer. Standardinställningen för volymen är 3. Musikenheten spelar antingen 10 eller 30 min musik 
enligt vals volyym och återställer därefter musiken till standardinställningen 3.
Digital display (8) visar låten som spelas, volymen och hur mycket speltid som finns kvar.
För tända eller släcka mobilens lampor, tryck (9).
För att släcka eller starta Mobilen på nytt, tryck  (10).

För att ladda ner flere låtar. 
Kontrollera att musikenhetens avbrytare är i “Off”-läge.
Koppla mikro USB kabeln mellan datorn och musikenheten – öppna bakpanelen på musikenheten och 
koppla kabeln fast i enheten. Ladda ner det material du vill och stäng därefter luckan på enheten.
VIKTIGT! Du kan ladda ner endast MP3 filer. Kontrollera att du laddar ner filerna med samma ljudnivå som 
enhetens färdigt laddade låter har. 
M-PEG 4 kan ändras i MP3 format före de laddasner.

Använda musikenheten sparat
Barnet kan använda musikenheten separat från Mobilen.
Med flexibla bandet är det avsett att binda musikenheten fast i sängkanten.
1. Böj det flexibla bandet runt vågräta pinnen på sängkanten och för spännen i “8”-formade hålen. Kontrollera 
att den låser sig ordentligt.
2. Trä musikenheten i bandet så att den låser sig ordentligt i bandet. 
Ett “klikk”-ljud hörs när enheten låser sig.

DAvmontering och lagring
Kontrollera, att musikenheten är i “Off” –läge.
Av montera mobilen i omvänd ordning.
Då du lösgör musikenheten från mobilarmen, tryck samtidigt på knapparna som finns på mobilarmen.
Då du lösgör mobilarmen (C) från mobilskaftet (B) tryck samtidigt ner knapparna på mobilskaftet.

VARNING! 0-5m
• Möjlig sammanflätning skada. Förvaras utom barnets räckhåll.
• Avlägsna mobil från spjälsäng eller lekhage när barnet börjar att häva sig upp på händer och knän. Om 
mobil placeras på en sida av sängen, ska den sida aldrig lämnas sänkt medan barnet är obevakad. Håll 
denna mobil minst 25cm från vardera änden av spjälsängen.
• Vuxen montering krävs.
• Denna mobil är inte avsedd att gripas av barnet.
• Sätt alltid fast alla som fästelement (snören, remmar, klämmor, etc.) tätt till en spjälsäng eller lekhage enligt 
instruktionerna. Kontrollera ofta.
• Tillsätt inte ytterligare strängar eller remmar för att fästa till en spjälsäng eller lekhage.
• Använd inte denna leksak i ett fordon i rörelse.
• Förvara bruksanvisningen för framtida referens, eftersom det innehåller viktig information.
• Ytan tvättas endast med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel, undvik fukt kontakt mot de elektriska 
delar. Doppa inte i vatten. Använd inte alkohol för rengöring.

Batterier säkerhetsinformation 
• Batterier ska ersättas av vuxna.
• Batterier kan läcka vätska som kan vara skadligt för ditt barn och produkt. Vi rekommenderar därför att 
använda endast högkvalitativa alkaliska (torr) batterier.
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Icke-laddningsbara batterier får inte laddas.
• Laddningsbara batterier ska tas bort från mobilen innan de laddas.
• Laddningsbara batterier får endast laddas under uppsikt av vuxen.
• Blanda inte alkaliska, standard kol-zink-eller laddningsbara nickel-kadmium-batterier.
• Förbrukade batterier ska tas bort från mobilen
• Kassera batterier på ett säkert och lämpligt sätt.
• Använd endast batterier av samma eller motsvarande typ som rekommenderas.
• Batterier ska införas med rätt polaritet.
• Anslutningskontakterna får inte kortslutas.

Skydda miljön genom att inte kasta denna produkt tillsammans med hushållsavfall (2002/96/EG). 
Kontrollera din lokala myndighet för information om återvinning och anläggningar (endast Europa).

A. Plast mutter   B. Mobilskaft med spegel   C. Mobil arm   D. MP3 musikenhet   
E. Mobil huva med 3 bollar och 3 leksaker   F. Flexibel rem
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Thank you for buying a Taf Toys mobile. We wish you and your baby 
many hours of fun, but first , be sure to carefully read our safety 
instructions. All assembly and disassembly must be made by an 
adult only. Please use a Philips screwdriver to open the battery and 
MP3 compartments. Please keep this instruction leaflet for future 
reference. Should you have any questions feel free to contact us at : 
info@taftoys.com

Merci d’avoir acheté un mobile TAF TOYS. Nous vous souhaitons, à 
vous et à bébé, de longs moments de plaisir mais tout d’abord, lisez 
attentivement ces consignes de sécurité.
Seul un adulte peut monter et démonter le jouet. Utiliser un 
tournevis cruciforme pour ouvrir le compartiment des piles. 
Conserver ces instructions pour les consulter ultérieurement. Pour 
toute question, n’hésitez pas à nous contacter: info@taftoys.com
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RoHS CHPA  ISO8124

4 X AA batteries 1.5V, 
4 piles AA 1,5V
batteries not included
piles non comprises
Батарейки не прилагаются

Do not dispose batteries in 
household waste or fires as 
batteries may explode. Dispose 
spent batteries safely at local 
authority or approved waste site. 
Ne pas mettre les piles usées aux 
ordures ménagères, les porter 
au point de collecte ou dans une 
décharge pour déchets spéciaux. 
Made in China
www.taftoys.com
info@taftoys.com
EU contact address:
Taf Plastic Products Ltd.
P.O.Box  304104, 10756  Berlin, 
Germany

 Batteries safety information: 
  • Batteries should be replaced by adults only.
  • Batteries may leak fluid that can be harmful to your baby and product. 
We therefore recommend using only high-quality alkaline (dry) batteries.
  • Do not mix old and new batteries.
 • Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
 • Rechargeable batteries are to be removed from the mobile before 
being charged.
 • Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
  • Do not mix alkaline, standard carbon-zinc or rechargeable nickel-
cadmium batteries.
 • Exhausted batteries are to be removed from the mobile
 • Dispose of batteries in a safe and appropriate manner.
  • Use only batteries of the same or equivalent type as recommended.
 • Batteries are to be inserted with the correct polarity.  
 • The supply terminals are not to be short-circuited.

Protect the environment by not disposing of this product with 
household waste (2002/96/EC).  Check your local authority for recycling 
advice and facilities (Europe only).
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Instructions d’assemblage 
• Etape A – 1. Enlevez la vis du compartiment à piles en utilisant un tournevis cruciforme.
2. Pour installer l’unité musicale: Placer les piles conformément aux instructions (4 X AA 1,5 V).
• Etape B – Placer le socle du bras dans le lit, le miroir étant tourné vers l’intérieur. Assurez-vous que le bord 
supérieur du lit se trouve dans sa position la plus haute.
• Etape C – Visser fermement l’écrou dans le sens des aiguilles d’une montre (ne pas serrer trop fort). 
• Etape D – Insérer la cheville de la pièce B dans la pièce C jusqu’au clic. 
• Etape E – 1.  Mettre le commutateur sur OFF.  
2. Mettre en place l’unité musicale en faisant glisser l’encoche au dos de l’unité musicale sur le rail à deux 
chevilles de la pièce C.
3. Un « clic » vous indiquera que la radio est bien en place. 
4. Veiller à ce que le butoir de la pièce C soit bien inséré dans l’encoche au dos de l’unité musicale.
• Etape F – Veiller à ce que les pièces B et C soient bien attachées. S’assurer que la pièce C (l’arche) tourne 
 bien et que l’unité musicale est bien fixée.
• Etape G – Insérer la boucle (E) au centre du support de l’arche. S’assurer qu’elle est bien fixée et ne peut 
tomber. 
• Etape H – Votre mobile est maintenant entièrement assemblé.  
Vérifier que le mobile est fixé correctement au lit conformément aux consignes de sécurité.  
Lire maintenant le manuel de fonctionnement du mobile Taf Toys.

Fonctionnement du mobile 
• Bouton 1- on / off - Pour entendre la musique, placer le commutateur sur la position “on”.
• Appuyer sur l’un des 3 boutons fleur de la rangée supérieure (2,3,4) pour activer 10 min d’écoute. Appuyer 
sur le bouton rond “long play” (5) pour activer 30 min d’écoute.
• Pour passer de 10 min à 30 min d’écoute et pour arrêter la musique, appuyer sur le bouton “pause” (2)
• Appuyer sur les boutons “précédent” (3)  et “suivant” (4) pour faire défiler les morceaux de musique (sons 
de la nature et 16 chefs- d’œuvre classiques inclus).
• Appuyer sur les boutons “volume up” (6) ou “volume down” (7) pour régler le volume. Il y a 7 niveaux de 
volume, de sourdine à maximum. Le niveau de volume par défaut est le 3. Le niveau de volume choisi sera 
gardé pour les 10 min. ou 30 min. d’écoute puis retournera au niveau de défaut.
• L’affichage digital (8) montre le numéro du morceau, le niveau de son et les minutes d’écoute restantes
• Pour arrêter/reprendre les jeux de lumière, appuyer sur le bouton 9.
• Pour arrêter/reprendre la rotation du mobile, appuyer sur le bouton 10.

Téléchargement de musique MP3
Etape I - Veiller à ce que le lecteur soit bien en position “off”.
• Connecter le lecteur à l’ordinateur par un câble micro USB-  Ouvrir le compartiment USB du lecteur avec un 
tournevis. Brancher le câble au port USB se trouvant dans le compartiment. Une fois les fichiers téléchargés, 
refermer soigneusement le compartiment avec la vis avant toute utilisation.
• Important- soyez sûr de ne télécharger que des fichiers MP3. Faites en sorte que la musique téléchargée 
ait un niveau de volume similaire moyen-bas.
• Les fichiers M-PEG4 peuvent être convertis en fichiers MP3 avant d’être téléchargés

Fonctionnement autonome de l’unité musicale:
• L’unité musicale peut être utilisée séparément pour et par l’enfant.
• La lanière souple (pièce F) sert à fixer l’unité musicale aux barreaux du lit.
• Faire passer la lanière au-dessus du barreau horizontal et insérer les deux chevilles dans les 
trous « en 8 ». Veiller à ce que les 2 chevilles soient bien insérées dans les trous « en 8 ».
• Faire glisser l’unité musicale en place sur la lanière en insérant le rail de la lanière dans l’encoche au dos 
de l’unité musicale . Un clic indiquera que la lanière est bien fixée à la radio.

 
Démontage et entreposage
• Veiller à ce que l’unité musicale soit bien sur OFF.
•  Pour détacher l’unité musicale, bien appuyer sur les 2 boutons de l’arche simultanément (pièce C).
• Pour séparer les pièces A et B de l’arche, appuyer sur les 2 boutons de la pièce B simultanément.
• Avant d’entreposer le mobile pour une longue période, enlever les piles .   

Instructions de maintenance 
• Vérifier régulièrement la sûreté du système de fixation.
• Ne pas modifier le mobile ni son système de fixation.
• Ne pas ajouter de sangle, de ficelle, etc .
• Ne pas laisser les jouets de ce mobile près de la bouche de votre bébé et ne pas les utiliser comme jouets 
de dentition.
• Nettoyer uniquement la surface à l’aide d’un chiffon humide et d’un détergent doux, en évitant de mettre 
l’humidité en contact avec les parties électriques.
• Risque d’enchevêtrement! Enlever le mobile du lit lorsque bébé commence à s’asseoir tout seul. Placer 
le matelas du lit dans sa position la plus basse. Si le mobile est placé sur un côté du lit qui se rabaisse, ce 
côté ne doit pas être laissé en position basse lorsque l’enfant n’est pas surveillé. Placer le mobile à 25 cm au 
moins des deux extrémités du lit.
• Enlever les piles quand le mobile n’est pas utilisé pendant une période prolongée.
• Pour prolonger la vie des piles, mettre le commutateur sur OFF quand le mobile n’est pas utilisé

 !  ATTENTION! 0-5 m
• Danger d’étranglement. Eloignez de la portée des bébés.
• Si le jouet est fixé au berceau ou au parc, enlevez-le quand bébé commence à se mettre à 4 pattes. Si le 
mobile est placé sur un côté abaissable du lit de l’enfant, le côté ne doit jamais être laissé abaissé lorsque 
l’enfant est laissé sans surveillance. Placez le mobile au moins à 25 cm de l’extrémité du lit.
• Ce mobile doit être obligatoirement monté par un adulte
• Un mobile ne doit pas être attrapé par l’enfant.
• Attachez toujours les fixations (cordes, sangles, vis) fermement au lit ou au parc en vous référant aux 
instructions. Vérifiez fréquemment l’installation.
• N’ajoutez pas de fixations ou de sangles additionnelles au lit ou au parc.
• N’utilisez pas ce jouet dans un véhicule en mouvement (voiture, bateau, camion, train, avion…)
• Veuillez garder ce mode d’emploi pour référence future ; il contient des informations importantes.
• Lavez en surface uniquement en utilisant un chiffon humide et un détergent doux, en évitant les contacts 
humides avec les parties électriques. Ne pas plonger dans l’eau. Ne pas utiliser d’alcool pour le nettoyage.

Règles de sécurité à respecter pour les piles
• Les piles doivent être remplacées par l’adulte uniquement
• Les piles peuvent libérer des fluides qui peuvent être dangereux pour le bébé et pour le produit. Nous vous 
recommandons l’utilisation de piles alcalines.
• Ne pas mélanger les anciennes et les nouvelles piles.
• Les piles non-rechargeables ne doivent pas être rechargées.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être chargées
• Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d’un adulte
• Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables
• Les piles usées doivent être retirées du mobile
• Débarrassez-vous des piles comme il se doit
• Utiliser uniquement des piles de même type que recommandé
• Ne pas court-circuiter les pôles

Protégez l’environnement en ne jetant pas ce produit avec les ordures ménagères (2002/96/EC). 
Vérifiez auprès de votre autorité locale pour le recyclage des conseils et des installations.

A. Écrou en plastique  B. Socle du bras avec miroir spécial bébé  C. Bras voûté  D. Unité musicale MP3  
E. Fleur avec 3 poupées et 3 balles  F. Lanière de fixation souple de l’unité musicale



Asennus ohjeet
Kohta A – Avaa paristokotelon ruuvi ristipääruuvimeisselillä. Asenna musiikkikeskuksen 
paristokoteloon käyttöohjeen mukaisesti  (4 x AA 1,5 V paristo)
Kohta B – Asenna Mobilen varsi peilillä kiinni pinnasängyn laitaan siten, että peili tulee 
laidan sisäpuolelle. Tarkista, että pinnasängyn laita on lukittuna ylimpään asentoon.
Kohta C – Kiinnitä varsi laitaan muovisella mutterilla. Älä kiristä mutteria liikaa.
Kohta D – Paina osa C kiinni osan B. “KLIKK” ääni kuuluu.
Kohta E – 1. Takist, että vitakytkin on OFF asennossa.
2. Asenna musiikkiyksikkö paikoilleen osaan C. 
3. Ääni kuulu kun musiikkiyksikkö lukittuu paikoilleen.
4. Tarkista, että osan C lukitsin lukittuu musiikkiyksikön takaosaan.
Kohta F – Tarkista, että osat B ja C ovat yhdistyneet kunnolla toisiinsa. Tarkista, että 
yksikkö kaarevan varren päässä pääsee pyörimään. 
Kohta G – Kiinnitä mobilen lelu (E) kaarevan varren päässä olevaan yksikköön. 
tarkista, että se lukittuu kunnolla. 
Kohta H – Mobile on nyt valmis käyttöä varten. Tarkista, että mobile on asennettu 
pinnasänkyyn ohjeiden mukaisesti. Lue vielä käyttöohjeet.

Mobilen käyttöohje
Painike 1 – On/Off – Kytke painike “On” asentoon soittaaksesi musiikkia.
Painaessasi jotakin ylärivin kukkasista (2, 3, 4) alkaa musiikki soimaan 10 min ajan. 
Paina pyöreätä “long Play” –painiketta (5) ja soittoaikaa muuttuu 30 min.
Vaihtaaksesi soittoajan pituutta 10 min ja 30 min välillä tai sammuttaaksesi musiikin 
paina “pause”-painiketta (2).
Painamalla “eteen”(4) ja “taakse”(3) -näppäimiä, voita valita eri musiikkikappaleiden 
välillä. (Luontoäänien ja 16 ennalta taltioidun kappaleen välillä).
Säätääksesi äänenvoimakkuutta, paina (6) “lisätäksesi äänenvoimakkuutta” ja (7)” 
laskeaksesi äänenvoimakkuutta”.  Yksikössä on 7 eri voimakuutta. Vakioasetus 
äänenvoimakkuudelle on 3. Keskusyksikkö soittaa musiikkia valitsemallasi 
äänenvoimakkuudella 10 tai 30 min ja palautuu vakioasetukselle.
Digitaalinen näyttö (8) näyttää soitettavan kappaleen numeron, äänenvoimakkuuden ja 
kuinka paljon soittoaikaa on jäljellä.
Sammuttaaksesi tai käynnistääksesi valot uudestaan paina (9).
Sammuttaaksesi tai käynnistääksesi mobilen uudestaan paina (10).

Taltioidaksesi enemmän musiikkia 
Kohta l - Tarkista, että musiikkiyksikön virtakytkin on “Off” –asennossa.
Kytke mikro USB kaapeli musiikkiyksikön ja tietokoneen väliin – Avaa 
ristipääruuvimeisselillä musiikkiyksikön kansi. Yhdistä USB kaapeli yksikköön ja lataa 
haluamasi aineisto. Sulje kansi ja ruuvaa kiinni kun olet valmis.
TÄRKEÄÄ! Voit ladata ainoastaan MP3 tiedostoja. Varmista, että lataa musiikin samalle 
äänentasolle kuin yksikön valmiiksi ladatut tiedostot ovat.
M-PEG 4 tiedostot voi ennen lataamista muuttaa MP3 muotoon.

Musiikkiyksikön käyttö erikseen
Lapsi voi käyttää musiikkiyksikköä erikseen ilman Mobilea.
Joustavalla pidikehihnalla (F) on tarkoitus kiinnittää musiikkiyksikkö pinnasängyn 
reunaan.
1. Taita hihna pinnasängyn vaakapuun ympäri ja kiinnitä hihnan kaksi solkea”8” 
mallisiin kiinnikkeisiin. Tarkista, että soljet lukittuvat kunnolla.
2. Pujota musiikkiyksikkö paikoilleen kiinnityshihnaan siten, että se lukittuu paikoilleen 
kiinnityshihnaan. “Klikk” –ääni kuuluu kun musiikkiyksikkö lukittuu pantaan.

 Purkaminen ja varastointi
Tarkista, että musiikkiyksikön “On/Off” –kytkin on “Off” – asennossa.
Pura mobile ohjeiden mukaan käänteisessä järjestyksessä.
Kun irrotat musiikkiyksikön Mobilen kaarevasta varresta (C), paina samanaikaisesti 
varressa olevaa kahta nappia.
Ku irrotat osat (A) ja (B) toisistaan, paina osassa (B) olevia nappeja samanaikaisesti.

 !  Varoitus! 0-5KK
• Turvallisuussyistä aseta mobile aina lapsen ulottumattomiin.
• Kun lapsi oppii nousemaan sängyn laitaa vasten, siirrä mobile pois sängyn reunalta. 
• Aikuisen läsnäolo suositeltavaa.
• Lapsen ei ole tarkoitus koskea mobileen. 
• Kiinnitä kaikki kiinnikkeet (nauhat, remmit, klipsit, yms.) tiukasti sänkyyn. Tarkista huolellisesti.
• Älä käytä lisänauhoja tai – remmejä kiinnittämiseen.
• Älä käytä liikkuvassa ajoneuvossa.
• Säilytä tämä ohje myöhempää käyttöä varten.
• Peseminen vain kostealla pyyhkeellä ja kevyellä pesuaineella. Varo sähkö osia, kun puhdistat 
laitetta. Älä upota veteen. Älä käytä alkoholia pesemiseen.

Paristojen turvaohje
• Paristojen vaihto vain aikuisen toimesta.
• Paristojen sisältö on haitallista vauvallesi ja tuotteelle. Suosittelemme vain korkea-laatuisten 
alkaliparistojen käyttöä.
• Älä sekoita vanhaoja ja uusia paristoja.
• Kertakäyttöiset paristot eivät ole ladattavia
• Ladattavat paristot täytyy ottaa laitteesta pois ennen lataamista.
• Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen läsnä ollessa.
• Älä käytä samaan aikaan eri laatuisia paristoja.
• Hapettuneet paristot on poistettava laitteesta.
• Paristot ovat ongelmajätettä
• Paristot saa asentaa laitteeseen vain oikein päin.
• Paristojen liittimiä ei saa asettaa oikosulkuun.

Säästä luontoa, äläkä hävitä paristoja tavallisen kotitalousjätteen mukana (2002/96/EC). Tarkista 
lähin paristojen kierrätysasema. 

A. Muovinen mutteri   B. Mobilen varsi peilillä.   C. Kaareva varsi   
D. MP3 musiikkiyksikkö   E. Mobilen lelu, jossa 3 palloa ja 3 lelua   
F. Joustava pidikehihna

FI

Pokyny k montáži
 Krok A – k otevření / zavření použijte křížový šroubovák!  Pro zprovoznění přehrávače: Vložte 
baterie dle bezpečnostních instrukcí (4 x AA 1,5 V)
 Krok B – Nasaďte základnu ramene na postýlku se zrcátkem směrem dovnitř postýlky, bočnici 
postýlky mějte ve vytažené pozici.
 Krok C – utáhněte pevně matici ve směru hodinových ručiček, dávejte pozor, ať závit 
nepřetáhnete.
 Krok D – Vložte výstupek na dílu C do dílu B, dokud neuslyšíte zacvaknutí.
 Krok E
1 . Ujistěte se, že vypínač je v poloze OFF.
2  . Nasaďte přehrávač na rameno kolotoče (díl C) 
3 . Až uslyšíte zacvaknutí, přehrávač je správně nasazen. 
4 . Ujistěte se, že zarážka na dílu C je zacvaknuta do štěrbiny na zadní straně přehrávače.  
 Krok F – Ujistěte se, že díly B a C jsou správně propojeny. Zkontrolujte, že díl C (rameno) se 
může otáčet a že přehrávač je správně nasazen.
 Krok G – Nasaďte díl E na rameno kolotoče a zkontrolujte, zda je nasazen správně a nemůže 
spadnout. 
 Krok H – Kolotoč je nyní sestaven. Zkontrolujte jeho umístění na postýlce. Přečtěte si pokyny 
k používání kolotoče.

 Používání kolotoče
Tlačítko 1 – ON / OFF – přepněte tlačíko do pozice “ON” pro zapnutí přehrávače. 
Zmáčkněte některé z květinových tlačítek (2, 3, 4) pro aktivaci 10 minut hudby. Zmáčkněte 
tlačítko (5) pro aktivaci dlouhého přehrávaní hudby v délce 30 minut. 
Pro přepnutí mezi 10-minutovým a 30-minutovým přehráváním nebo pro zastavení hudby 
zmáčkněte tlačítko pauza (2). 
Zmáčkněte tlačítko (3) “zpět” nebo (4) “dopředu pro procházení melodiemi (zvuky přírody a 16 
klasických skladeb). 
Zmáčkněte zvýšení hlasitosti (6) nebo snížení hlasitosti (7) pro nastavení hlasitosti. Přehrávač 
nabízí 7 úrovní hlasitosti. Předem nastavená úroveň hlasitosti je na úrovni 3. Úroveň hlasitosti, 
kterou zvolíte, zůstane nastavena pro 10- minutové nebo 30-minutové přehrávání a pak se vrátí 
na původní úroveň hlasitosti. 
Digitální displej (8) zobrazuje číslo skladby, úroveň hlasitosti a dobu přehrávání v minutách.  
Pro zastavení nebo znovuzapnutí světla zmáčkněte tlačítko 9. 
Pro zastavení nebo znovuzapnutí otáčení kolotoče zmáčkněte tlačítko 10. 

Pro nahrání vice hudby 
Krok I – Ujistěte se, že přehrávač je v pozici “OFF”
Pro propojení přehrávače s počítačem s pomocí micro USB kabelu nejdříve přihrádku otevřete 
s pomocí šroubováku. Kabel připojte do zdířky uvnitř přihrádky. Po nahrání hudby nezapomeňte 
znovu pečlivě uzavřít USB přihrádku s pomocí šroubováku.
Důležité – ujistěte se, že nahráváte pouze soubory formátu MP3. Zároveň se ujistěte, že vámi 
nahrané skladby jsou nahrány se střední hlasitostí, podobně jako přednahrané skladby.
M-PEG4 soubory mohou být před nahráním konvertovány do formátu MP3 .

Používání přehrávače samostatně
Přehrávač může být používán samostatně
Pružný úchyt (díl F) je určen pro připevnění přehrávače k bočnici postýlky.
Přichyťte úchyt kolem horzontálního okraje bočnice postýlky a vmáčkněte 2 výstupky do otvorů 
ve tvaru osmičky. Ujistěte se, že jsou v otvorech nasazené pevně.
Nasaďte přehrávač na úchyt. Až uslyšíte zacvaknutí, přehrávač je správně nasazen.

Rozložení a skladování
Ujistěte se, že vypínač „přehrávače“ je v poloze OFF.
Rozložte kolotoč v opačném pořadí, než jste jej skládali.
Při oddělování přehrávače nezapomeňte současně zmáčknout 2 tlačítka na rameni kolotoče 
(díl C).
Při oddělování částí A a B kolotoče zmáčkněte současně 2 tlačítka na dílu B.

  !  VAROVÁNÍ! 0-5 měsíců
 • Hrozí možnost zamotání dítěte a následné dušení. Držte kolotoč z dosahu dítěte.
 • Odstraňte kolotoč z postýlky nebo ohrádky v době, kdy se dítě začíná stavět na ruce a kolena. 
Pokud je kolotoč připevněn ke stahovací bočnici, nesmí být bočnice nikdy ponechána v dolní 
poloze, když je dítě bez dohledu. Umístěte kolotoč minimálně 25 cm od konce postýlky.
 • Nutná montáž dospělou osobu.
 • Kolotoč není určen k tomu, aby na něj dítě dosáhlo rukama.
 • Vždy připevněte všechny úchyty pevně podle návodu. Pravidelně kontrolujte.
 • Nepřidávejte k výrobku další úchyty nebo šňůrky pro připevnění k postýlce. 
 • Nepoužívejte výrobek v autě.
 • Ponechte si tento návod pro budoucí použití, obsahuje důležité informace.
 • Pouze otírejte vlhkým hadříkem s jemným mycím prostředkem, vynechte elektronické části. 
Neponořujte do vody. Nepoužívejte pro čištění čističe s alkoholem. 
 
Bezpečné používání baterií
 • Baterie by měl být instalovány a měněny pouze dospělou osobou.
 • Z baterií může vytéci tekutina nebezpečná pro dítě. Proto doporučujeme používat pouze 
vysoce kvalitní alkalické (suché) baterie.
 • Nekombinujte staré a nové baterie.
 • Baterie, které nejsou dobíjecí, nesmí být dobíjeny.
 • Dobíjecí baterie je nutné před dobíjením vyjmout z hračky.
 • Dobíjení baterií musí být prováděno pouze dospělou osobou.
 • Nekombinujte alkalické, klasické a dobíjecí baterie.
 • Vybité baterie vyjměte z hračky.
 • Vybité baterie odevzdejte na místě sběru použitých baterií.
 • Používejte do hračky pouze doporučený typ baterií.
 • Baterie musí být vkládány správně dle polarity.  
 • Spoje nesmí být zkratovány.

Chraňte životní prostředí a nevyhazujte použité baterie do komunálního odpadu. Odevzdávejte 
baterie na místě sběru použitých baterií. 

A. Plastová matice   B. Základna ramene s bezpečným zrcátkem   C. Rameno kolotoče
 D. Přehrávač MP3   E. Květina s 3 hračkami a 3 míčky   F. Pružný úchyt přehrávače
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Istruzioni per il montaggio
Passo A- Aprire/chiudere la vite con il cacciavite. Per montare l’unità musicale:  inserire le batterie 
seguendo le istruzioni di sicurezza  (4 x AA 1.5V)
Passo B – Mettere  il braccio della base sulle spondine del  lettino con lo specchio rivolto verso l’interno 
del lettino stesso, assicurandosi che  le spondine stesse siano  nella loro posizione più alta.
Passo C – Chiudere il dado con forza in direzione oraria, assicurandosi di non stringerlo troppo
Passo D – Click – Mettere l’inserto della  parte C nella parte B spingendolo fino a quando non sentite il 
click.
Passo E – 1- Assicurarsi che il pulsante sia sulla posizione chiuso; 2 –Inserire l’unità musicale nella 
apposita posizione facendo scivolare  la parte posteriore dell’unità musicale  nei cursori con i due pin 
(dalla parte C);
3 – Sentirete “click”  se l’unità musicale  è stata correttamente inserita.
4 – Assicuratevi che il fermo  sulla parte C chiuda bene sul la fessura  sulla parte posteriore dell’unità 
musicale.
Passo F – Assicurarsi che le parti B e  siano ben collegate.  Verificate che la parte C (l’arco) possa 
ruotare e che l’unità musicale sia ben collegata.
Passo G – Inserire il laccio (part . E)  nell’arco al centro  del gancio movibile, assicurandosi che sia ben 
inserito e non possa cadere.
Passo H – Il vostro movibile è ora completamente montato. Assicurarsi che il vostro movibile sia 
posizionato  sulla spondina in modo corretto e sicuro in accordo con le istruzioni di sicurezza fornite.  
Leggete il manuale operativo per un uso facilitato del vostro giocattolo movibile Taf.

mettere in funzione il movibile
Pulsante 1 – aperto/chiuso.  Posizionare l’interruttore sulla posizione aperto per mettere in funzione la 
musica.
Premere uno qualsiasi dei tre bottoni a forma di fiore  della fila superiore (2, 3, 4) per  mettere in moto il 
gioco per 10 minuti. Premere il pulsante rotondo (5) per mettere in moto il gioco per 30 minuti.
Per variare la durata dai 10 minuti ai 30 minuti e per bloccare la musica, premere il pulsante “pausa” (2).
Premere i pulsanti  “indietro” (3) e “avanti”(4) per scorrere tra i vari brani musicali (colonna sonora 
naturale e 16 capolavori classici precaricati).
Premere  i pulsanti “volume su” (6) o “volume giù” (7) per controllare il livello del volume. Ci sono  7 
livelli di volume, che variano dal muto al massimo. Il volume predefinito è il livello 3. Il livello del volume 
che scegliete sarà lo stesso per la durata dei 10 minuti o per la durata dei 30 minuti e si ritorna al 
volume predefinito.
Il display digitale (8) fa vedere il numero della canzone,  il volume e il tempo residuo alla fine della 
durata del gioco, in minuti.
Per fermare o far ripartire le luci, premere il pulsante 9.
Per fermare o far ripartire la rotazione del movibile premere il pulsante 10.

Per caricare ulteriori brani musicali
Passo I - Assicurarsi  che il gioco sia nella posizione “giù”
Collegare un micro cavo USB tra il gioco ed il computer.  Aprire il comparto USB del gioco con un 
cacciavite. Collegare il cavo  alla porta USB che si trova all’interno del comparto. Dopo aver  caricato i 
files, assicurarsi di chiudere accuratamente il comparto con la vite, prima dell’uso.
Importante-  assicurarsi  che  siano scaricati solo files per MP3. Assicurarsi  di aver scaricato tutta la 
musica ad un volume medio-basso, similare alla musica prevaricata.
I files M-PEG 4 possono essere convertiti  in  files  MP3 prima del carico.

Utilizzare l’unità musicale separatamente
• L’unità musicale può essere usata separatamente 
• La  cinghia flessibile (part.F) serve per collegare l’unità musicale  alle spondine del lettino.
Piegare la cinghia sopra la spondina orizzontale del lettino ed inserire  i due pin nei  fori a forma di “8”. 
Assicurarsi che i due pin siano bloccati in modo stabile ai fori a forma di “8”.
Far scorrere l’unità musicale  nella sua posizione della cinghia inserendo la rotaia sulla cinghia 
nella fessura nella parte inferiore  dell’unità musicale. Si sentirà “click” una volta che la cinghia sia 
correttamente  connessa all’unità musicale.

Smontaggio e conservazione
• Assicurarsi che  il pulsante dell’”unità musicale”  sia posizionato su chiuso.
• Smontare le parti seguendo al contrario l’ordine per il montaggio.
• Quando si scollega l’unità musicale, assicurarsi di premere i due pulsanti sull’arco arcuato 
simultaneamente (part. C)
• Quando  si separano le parti  A e B dell’arco, premere i due pulsanti sulla parte B simultaneamente.

 !  AVVERTENZA! 0-5m
 • Possibile lesione da impigliamento. Tenere lontano dalla portata del bambino.
Rimuovere la giostrina dal lettino o dal box quando il bambino inizia a tirarsi su sulle mani e sulle 
ginocchia. Se la giostrina è collocata su una sponda regolabile del lettino, la sponda non deve essere 
lasciata abbassata mentre il bambino non è sorvegliato. Collocare la giostrina ad almeno 25 cm dalle 
estremità del lettino. 
 • È necessario il montaggio da parte di un adulto.
 • La giostrina non è progettata per essere afferrata dal bambino.
 • Attaccare sempre saldamente tutte le chiusure fornite (cordini, cinghie, morsetti, ecc.) al lettino o al 
box, come previsto dalle istruzioni. Controllare frequentemente.
 • Non aggiungere cordini o cinghie supplementari per attaccare la giostrina al lettino o al box.
 • Non utilizzare questo gioco in un veicolo in moto.
 • Conservare questo foglio d’istruzioni per consultazioni future, perché contiene informazioni importanti.
 • Lavare la superficie esclusivamente con un panno umido e un detersivo delicato, evitando che 
l’umidità venga a contatto con le parti elettriche. Non immergere in acqua. Non utilizzare alcol per pulire.

Informazioni sulla sicurezza delle pile 
 • Le pile devono essere sostituite esclusivamente da adulti.
 • Le pile possono perdere un liquido che può essere nocivo per il bambino e il prodotto. 
Di conseguenza, si consiglia di utilizzare solo pile alcaline (secche) di alta qualità.
 • Non mescolare pile vecchie e nuove.
 • Le pile non ricaricabili non devono essere ricaricate.
 • Le pile ricaricabili devono essere rimosse dalla giostrina prima di essere caricate.
 • Le pile ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
 • Non mescolare pile alcaline, zinco-carbone standard o nichel-cadmio ricaricabili.
 • Le pile scariche devono essere rimosse dalla giostrina.
 • Eliminare le pile in modo sicuro e appropriato.
 • Utilizzare esclusivamente pile del tipo raccomandato o equivalenti.
 • Le pile devono essere inserite seguendo la corretta polarità.  
 • Non mandare i contatti in cortocircuito.

Proteggere l’ambiente non eliminando questo prodotto con i rifiuti domestici (2002/96/EC).  
Consultare le autorità locali per consigli e strutture di riciclaggio (Solo Europa).  

A. Dado di plastica   B. braccio di base con specchio  a prova di sicurezza bambino   C. Braccio 
arcuato   D. MP3 unità musicale   E. Fiore con tre giocattoli e 3 palline   F. Bretella giocatore 
flessibile
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Instrukcja montażu
Etap A - Odkręć śrubę  komory baterii za pomocą śrubokręta ! Włóż baterie zgodnie z instrukcją 
(4 x AA 1,5 V).
Etap B- Zamontuj podstawę ramy na łóżeczku lusterkiem do wewnątrz, w najwyższym możliwym 
położeniu poręczy łóżeczka.
Etap C - Przekręcaj pokrętło w kierunku zgodnym ze wskazówkami zegara. Uwazaj, aby nie 
dokręcić zbyt mocno.
Etap D -  montaż na klik - Połącz zakrzywione ramię  (część C) z ramieniem podstawy z 
lusterkiem (część B), aż usłyszysz kliknięcie.
 Etap E- Upewnij sie,że urządzenie jest wyłączone (OFF).
Urządzenie umieść w miejscu połączenia części C i B zawieszając na bolcach zakrzywionego 
ramienia.
3. Prawidłowa instalacja odtwarzacza będzie sygnalizowana kliknięciem.
4. Upewnij się, że korek na części C zamknął się w szczelinie w tylnej części urządzenia 
muzycznego.
 Etap F - Upewnij się, że części B i C są dobrze połączone. Pamiętaj, aby sprawdzić, czy część C 
(łuk) można obracać i czy odtwarzacz jest dobrze podłączony.
Etap G-zawieś kwiatek na haku części C.
Etap H- Upewnij się, że karuzelka jest zamontowana na łóżeczku w sposób prawidłowy i 
bezpieczny, zgodnie z instrukcjami. Przeczytaj dokładnie instrukcję obsługi karuzelki.

 Obsługa karuzelki-mechanizm grający
Ustaw przełącznik  “muzyka” lub “MP3” w trybie do obsługi muzyki.
• Naciśnij jeden z  przycisków w górnym rzędzie (2,3,4), aby wlączyć 10 minutowy tryb 
odtwarzania muzyki. Naciśnij okrągły przycisk “długie granie”, aby włączyć 30 minutowy tryb 
odtwarzania muzyki.
Przycisk “pauza” (2), pozwala przełączać się między 10  i 30 minutowym trybem odtwarzania 
oraz wstrzymuje muzykę
• Naciśnij przycisk “wstecz”(3) i “do przodu”(4), aby przewinąć listę utworów muzycznych 
(dźwięki natury oraz 17 zapisanych melodii muzyki klasycznej).
• Naciśnij przycisk “głośniej” (6) lub “ciszej” (7), aby kontrolować poziom głośności. Fabrycznie 
ustawiono 7 poziomów głośności, przechodząc od wyciszenia do max. Domyślnie ustawiono 
poziom 3. Wybrany poziom głośności jest czynny przez 10 lub 30 minut odtwarzania, a następnie 
powraca do poziomu domyślnego.
• Cyfrowy wyświetlacz (8) pokazuje numer utworu, poziom głośności i czas odtwarzania.
• Naciśnij przycisk 9 , aby zatrzymać lub ponownie uruchomić świetlny pokaz.
• Naciśnij przycisk 10, aby zatrzymać lub ponownie uruchomić mechaniz obrotowy karuzelki. 

Więcej muzyki 
Etap l - Upewnij się, że przełącznik ustawiony jest na ‘OFF’ (wyłącz).
•  Podłącz kabel micro USB do odtwarzacza i komputera -  Podłącz kabel do gniazda USB 
znajdującego się wewnątrz komory. Po pobraniu plików starannie zamknij komorę przykręcając 
śrubą.
• Uwaga - upewnij się, że wgrałeś tylko pliki w formacie MP3 o podobnym poziomie głośności.
•M-PEG 4 pliki mogą być konwertowane do plików MP3 przed pobraniem.

Korzystanie z odtwarzacza muzyki MP3 oddzielnie
• Urządzenie można używać oddzielnie.
• Odtwarzacz mocowany za pomocą elastycznego paska (część F).
1. Przełóż pasek przez poręcz i zapnij na drugą dziurkę
2. Zainstaluj panel muzyczny na pasku poprzez wsunięcie  po szynie  szczeliny z tyłu urządzenia 
muzycznego.
 Prawidłowa instalacja odtwarzacza będzie sygnalizowana kliknięciem. 
Zainstaluj panel muzyczny na pasku umieszczajac je

Demontaż i przechowywanie
• Upewnij się, że przełącznik ‘wyłącz’ nie jest włączony
• Zdemontować części w kolejności odwrotnej do montażu.
• W celu usunięcia panela muzycznego, należy nacisnąć jednocześnie 2 przyciski na 
zakrzywionym ramieniu (część C). 
• W celu rozłożenia konstrukcji karuzelki  (część A  i B), należy nacisnąć jednocześnie 2 przyciski 
na części B.

 !  OSTRZEŻENIA! Przeznaczone dla dzieci 0-5 miesięcy
• Możliwość wplątania się dziecka w zabawkę. Trzymać poza zasięgiem dziecka.
• Gdy dziecko zacznie unosić się na rękach i kolanach, zabawkę należy usunąć z łóżeczka lub 
kojca, aby uniknąć możliwości wyrządzenia krzywdy przez zaplątanie się.

• W przypadku, gdy karuzelka jest zamocowana na poręczy łóżeczka z regulacją wysokości, to 
poręcz ta nigdy nie może być w pozycji obniżonej podczas, gdy dziecko pozostaje bez opieki. 
Umieść karuzelkę przynajmniej 25 cm od każdego końca łóżeczka.
• Karuzelka powinna być umocowana na takiej wysokości, aby dziecko nie mogło jej dosięgnąć.  
• Zamontuj zawsze wszystkie zawarte zapięcia (linki, rzepy, zatrzaski, itp.) mocno do łóżeczka 
lub kojca zgodnie z instrukcją. Regularnie sprawdzaj.   
• Nie używać dodatkowych sznurków lub pasów do mocowania na łóżeczku lub kojcu.
• Nie stosować zabawki w poruszającym się pojeździe.
•  Prosimy o zachowanie  instrukcji do wykorzystania w przyszłości, ponieważ zawiera ona ważne 
informacje.

•  Przecierać wilgotną szmatką z dodatkiem łagodnych dla dzieci środków piorących, unikając 
kontaktu wilgoci z częściami elektrycznymi. Nie wolno zanurzać w wodzie. Nie używać alkoholu 
do czyszczenia.

 Baterie
• Baterie powinny być montowane wyłącznie przez osoby dorosłe
Baterie mogą wydzielać substancje szkodliwe dla dziecka oraz zabawki. Zalecamy używanie 
wysokiej jakości baterii alkalicznych.
• Nie mieszaj starych i nowych baterii.
• Nie ładuj baterii, które nie są do tego przeznaczone.
• Baterie do ładowania muszą być wyciągnięte z zabawki przed ich doładowaniem.
• Baterie  powinny być ładowane tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
• Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) i baterii przeznaczonych 
do ładowania (niklowo-kadmowych).
• Wyczerpane baterie należy usunąć z zabawki.
Zużyte baterie składować w miejscach do tego przeznaczonych.
• Należy używać jedynie baterii tego samego typu lub odpowiednik, zgodnie z zaleceniami.
• Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej biegunowości.
• Nie wolno zwierać zacisków zasilania.

 Chroń środowisko i nie wyrzucaj tego produktu z odpadami komunalnymi (2002/96/WE). 
Sprawdź prawo lokalne odnośnie recyclingu danych urządzeń.

A. Pokrętło   B. Podstawa ramy z lusterkiem   C. Zakrzywione ramię   D. Odtwarzacz 
muzyki MP3   E. Kwiatek oraz 3  pluszowe zawieszki i 3 odblaskowe piłeczki   F. Elastyczny 
zaczep do odtwarzacza
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Összeszerelési útmutató
A lépés: A zenélő egység összeállítása:
Tegye be az elemeket (4 db AA 1,5 V) a biztonsági előírásoknak megfelelően. Az elemfedelet 
csavarhúzóval nyissa ki és az elemek behelyezése után csavarhúzót használva zárja be. Ha a 
termék kicsomagolásakor abban elemeket talál, azok csak bemutató célt szolgálnak, valószínűleg 
hamarosan újakra kell őket cserélnie.
B lépés: A kiságy oldalrácsát (Amennyiben változtatható magasságú) állítsa a legmagasabb 
helyzetbe. Tegye a fő kart a kiságyra, úgy, hogy a tükör az ágy belseje felé nézzen.
C lépés: A műanyag anyacsavart csavarja az óra járásának megfelelő irányban szorosan a helyére, 
vigyázva arra, hogy ne húzza túl a menetet.
D lépés: Nyomja a hajlított kart a fő karba, míg kattanást nem hall.
E lépés:
Bizonyosodjon meg felőle, hogy a készülék ki van kapcsolva (OFF).
A zenélő egység hátoldalán lévő rés segítségével húzza rá a készüléket a hajlított karon lévő sínre.
Egy kattanást kell hallania a művelet végén, ha az egység a helyére került.
Bizonyosodjon meg felőle, hogy a sín teljesen benne van a készülék hátoldalán lévő sínben.
F lépés: Bizonyosodjon meg felőle, hogy a C kar végén lévő kampó forog, hogy a kar két része, és a 
zenélő egység megfelelően csatlakozik.
G lépés: Akassza a virág alakú forgót a közepén található hurok segítségével a C kar végén lévő 
kampóba, majd bizonyosodjon meg felőle, hogy helyesen rögzült, és nem tud leesni.
H lépés: Most már teljesen össze van szerelve a zenélő-forgó. Bizonyosodjon meg felőle, hogy a 
termék megfelelő helyen és a biztonsági előírásoknak van felszerelve. Kérjük, olvassa el a használati 
útmutatót, hogy a terméket könnyedén használhassa.
A zenélő-forgó működése:
Zenélő egység
Az egység bekapcsolásához helyezze „on” állásba az (1)-es gombot („on/off” kapcsoló).
A felső sorban lévő három virág alakú gomb (2,3,4-es gombok) egyikének megnyomása után 10 per-
cig fog szólni a zene, a hosszú lejátszáshoz a kis kerek gombot (5-ös) kell megnyomni („long play”), 
ekkor a zene 30 percen át szól majd. 
A zene elhallgattatásához, és a két mód (10 perc vagy 30 perc) közti váltáshoz a középső virág alakú 
gombot kell megnyomni („pause”, 2-es gomb).
A tovább és a hátra („forward”-4-es  és „backwards”- 3-as) gombok – a két szélső virág – arra 
szolgálnak, hogy segítségükkel válthasson a 16 előre programozott klasszikus zenedarab, illetve a 
természet hangjai között. 
A lenti két virág alakú gomb („volume up”- 6-os, „volume down”-7-es gomb) a hangerőszabályzásra 
való. Hét különböző hangerő közt választhat (köztük a mute, mint teljes elhalkítás), mely 10, illetve 30 
percig beállítva marad, azután a hangerő a 3-as alaphangerőre tér vissza. 
A digitális kijelző (8-assal jelölve) a hangerő fokát, a választott zenedarab sorszámát, és a hátralévő 
percek számát mutatja.
A 9-es gombbal kapcsolhatja be illetve ki a fényt. 
A forgó mozgás kikapcsolásához vagy újraindításához használja a 10-es gombot.
További zeneszámok feltöltése
I lépés - Bizonyosodjon meg felőle, hogy a lejátszó ki van kapcsolva.
Csatlakoztassa a micro USB kábelt a számítógép és a lejátszó közé: A lejátszó USB fedelét nyissa 
fel csavarhúzót használva. Csatlakoztassa a kábelt a belül található USB foglalatba. A file-ok letöltése 
után ne felejtse el körültekintően visszacsavarozni a fedelet, mielőtt használná a terméket!
Fontos! – csak MP3 file-okat töltsön a készülékre! Minden zenét közepesen halk (medium-low), az 
előre programozott klasszikus zenedarabokéhoz hasonló hangerejűként töltsön le.
Az M-PEG 4 file-okat át lehet konvertálni MP3 file-okká letöltés előtt.

A zenélő egység önálló használata
A zenélő egységet önállóan is használhatja, a gyermek is kezelheti. 
A rugalmas tartópánt (F rész) arra való, hogy azzal a kiságyra felszerelhesse a zenélő egységet. 
Hajlítsa a pántot a vízszintes léc köré, és rögzítse azt a két gombot benyomva a 8-as alakú lukba. 
Bizonyosodjon meg felőle, hogy jól rögzültek.
A zenélő egység hátoldalán lévő rés segítségével húzza rá a készüléket a pánton lévő sínre. Ha a 
pánt megfelelően rögzült, kattanást hallat.
Szétszerelés és tárolás
Bizonyosodjon meg felőle, hogy a zenélő egység ki van kapcsolva (a kapcsoló OFF állásban van)
Az összeszereléssel ellentétes sorrendben szerelje szét alkatrészeire a terméket.
A hajlított karon (C alkatrész) lévő két gomb egyidejű benyomásával lehet a zenélő egységet a karról 
lehúzni. 
A fő karon lévő két gomb egyidejű megnyomásával lehet a hajlított kart a fő karról lehúzni. 

 !  FIGYELMEZTETÉS! 0-5 hónap
• Egy zenélő-forgó ágyjáték a gyermek látásfejlesztésére való, és nem arra, hogy megragadhassa. 
Helyezze olyan messze a babától, hogy az ne érje el, nehogy belegabalyodjon, és megsérüljön.
• Ha a gyermek már a kezére-térdére fel tudja nyomni magát, szerelje le a kiságyról vagy járókáról a 
zsinórok okozta balesetek elkerülése érdekében.
- Ha a forgó-zenélő a kiságy leereszthető oldalára van felszerelve, azt soha nem szabad leeresztve 
hagyni. 
• Helyezze a forgó-zenélőt az ágy mindkét végétől 25 cm távolságra.
• A termék összeszerelését illetve szétszerelését csak felnőtt végezheti.
• A zenélő-forgókat nem arra tervezik, hogy a gyermek megfoghassa.
• Mindig a használati útmutatónak megfelelően, szorosan rögzítsen minden rögzítő elemet a kiságyra 
vagy a járókára (pl. zsinórt, kampót). Rendszeresen ellenőrizze őket.
• Ne tegyen hozzá zsinórokat, vagy szalagokat a zenélő forgóhoz, vagy az ágyra/járókára.
• Ne használja a játékot mozgó járműben.
• Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, majd őrizze azt meg a későbbi 
tájékozódáshoz!
- Kérjük, mielőtt a gyermeknek adná, távolítson el minden csomagolást a fulladásveszély elkerülése 
érdekében, és azokat tartsa távol a gyermektől!
- Tisztításkor csak a termék felületét törölje át nedves, enyhe mosószeres ruhával, kerülje el, hogy 
az elektromos alkatrészek nedvesek legyenek! Soha ne merítse vízbe! Ne használjon alkoholt a 
tisztításhoz!
Információ az elemek biztonságos kezeléséhez
• Az elemek behelyezését vagy cseréjét csak felnőtt végezheti.
• Az elemekből a gyermekre és a termékre veszélyes folyadék szivároghat. Ezért mi azt ajánljuk, 
hogy csak jó minőségű alkáli (száraz) elemeket használjon!
• Ne használjon együtt új és használt elemeket!
• Ne próbálja feltölteni a nem tölthető elemeket.
• Az újratölthető elemek feltöltése előtt vegye ki azokat a termékből.
• Az újratölthető elemek csak felnőtt felügyelete mellett tölthetők.
• Ne használjon vegyesen alkáli, szén-cink vagy nikkel-kadmium újratölthető elemeket.
• A lemerült elemeket vegye ki a játékból, ne használja tovább.
• A lemerült elemeket biztonságosan kezelje, ne kerülhessen gyermek kezébe és megfelelő 
gyűjtőhelyre dobja ki.
• Csak hasonló vagy ugyanolyan elemek használata ajánlott.
• Az elemeket a helyes polaritás szerint helyezze be.
• A tápcsatlakozókat tilos rövidre zárni.
• Az elemeket mindig olyan helyen tartsa, ahol gyermek nem férhet hozzá.
Óvja a környezetet azáltal, hogy nem dobja ezt a terméket a háztartási hulladék közé (2002/96/EC). 
Járjon utána, hogy a helyi hatóságok mit ajánlanak és milyen lehetőségeket nyújtanak az elektromos 
berendezések kidobására és újrahasznosítására.

A. Műanyag anyacsavar   B. Fő kar bababiztos tükörrel   C. Hajlított kar zenélődobozzal   
D. MP3 zenélő egység   E. Virág alakú forgó 3 plüss figurával és 3 labdával   F. A zenélő 
egység rugalmas tartópántja
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Montage instructies
Stap A – open/sluit de schroef met een schroevendraaier!    Om de muziekeenheid te activeren: plaats 
batterijen volgens de veiligheidsinstructies (4 X AA 1.5 V).
Stap B – Plaats het basiselement op het kinderbedje of box met de spiegel aan de binnenkant. Zorg ervoor 
de zijkant van het bedje/box zo hoog mogelijk is ingesteld.
Stap C – draai de moer met de klok mee, maar draai het niet te stevig vast.
Stap D – plaats de punt van onderdeel C in deel B tot er een” klik” geluid te horen is.
Stap E – 1. Zorg ervoor dat de schakelaar op OFF staat.
2. Plaats de muziek eenheid in de juiste plek door de sleuf in de achterkant van de muziek eenheid op de rail 
te schuiven met behulp van 2 pinnen (van onderdeel C). 
3. Wanneer de muziek eenheid juist bevestigd is,  valt er een “klik’ geluid te horen. 
4. Wees er zeker van dat de plug op deel  C in de gleuf op de achterkant van de muziekspeler is bevestigd.  
Stap F – Zorg ervoor dat onderdelen B en C goed aan elkaar vast zitten. Zorg ervoor dat deel C (de boog) 
vrij rond  kan draaien en dat de muziekspeler goed bevestigd is.
Stap G- Steek de lus (deel E) in de boog in het midden van de mobiel hanger, om ervoor te zorgen dat het 
goed vast zit en niet kan vallen. 
Stap H – Uw mobiel is nu volledig gemonteerd. Wees er zeker van dat uw mobiel op de juiste en veiligste 
manier aan het bedje/de box bevestigd is volgens de bijgeleverde veiligheidsinstructies.  Lees alstublieft de 
gebruiksaanwijzing  voor  het juiste gebruik van uw Taf Toys mobiel. 

Bediening van de mobiel 
 • Toets  1 – aan / uit – Verschuif de schakelaar naar “aan” om de muziek aan te doen.
 • Druk op willekeurig een van de 3 bloemen toetsen (2, 3, 4) voor 10 min. afspeeltijd. Druk de “lange 
speeltijd” ronde toets (5) om 30 min. speeltijd in te stellen.
 • Om de gewenste speeltijd tussen 10 min. en 30 min. te veranderen en de muziek te stoppen, druk op de 
“pause” toets (2).
 • Druk op de “terug” (3) en “vooruit” (4) toetsen om door het muziekaanbod te bladeren  (natuur geluiden en 
16 klassieke meesterwerken).
 • Druk op de  “+” (6) or “-” (7) toetsen om het gewenste volume te kiezen . Er zijn 7 geluidsniveaus, van 
geluidloos tot max. Het standaard volume is 3. Het gekozen geluidsniveau blijft hetzelfde voor de 10 of 30 
min. speeltijd en  keert dan terug naar het  standaard niveau.
 • De digitale display (8) toont het liednummer, geluidsniveau en resterende speeltijd in minuten. 
 • Druk op toets 9 om te stoppen of opnieuw te beginnen. 
 • Druk op toets 10 om het draaien van de mobile te stoppen of opnieuw te beginnen. 

 Om meer muziek op te laden 
Stap I - Zorg ervoor dat de speler in “uit” positie is.
 • Verbind een micro USB kabel tussen de muziekspeler en de computer -  Ontgrendel het USB gedeelte van 
de speler met een schroevendraaier. Verbind de kabel met  de USB uitgang binnenin. Na het downloaden 
van de bestanden, vergrendel het USB gedeelte weer voorzichtig met behulp van een schroevendraaier.
 • Belangrijk – zorg ervoor dat u alleen MP3 bestanden download. Download alle muziek op een medium-laag 
volume niveau, net als de voorgeprogrammeerde muziek.
 • M-PEG 4 bestanden kunnen worden geconverteerd naar MP3 bestanden voor het downloaden.

 Apart gebruik van de muziekspeler  
 • De muziekspeler kan apart voor en door het kind gebruikt worden.
 • De flexibele band (deel F)  is om de muziekspeler te bevestigen aan de spijlen van het bedje/de box.
 • Buig de band over de horizontale rail en plaats 2 pinnen in de”8” vormige gaten. Zorg ervoor dat de 2 
pinnen stevig zijn vastgemaakt in de “8” vormige gaten.
 • Schuif het muziek onderdeel op de band door de rail van de band in de gleuf aan de achterkant van de 
muziekspeler te schuiven. Wanneer de band goed bevestigd is aan de muziekspeler is een duidelijke “klik” 
te horen. 

 Demontage en opslag  
 • Wees er zeker van dat de schakelaar van de muziekspeler op OFF staat.
 • Demonteer onderdelen in de tegenovergestelde volgorde van het monteren.
 • Druk simultaan op de 2 toetsen van de geboogde arm (part C) om de muziek speler te ontmantelen.
 • Druk tegelijkertijd op beide knoppen van onderdeel B om deel A en B van elkaar los te maken. 

 !  WAARSCHUWING ! 0-5m
• Letsel wegens verstrengeling is mogelijk. Buiten het bereik van de baby houden.
• Verwijder de mobile die aan bedje of box bevestigd is zodra de baby zich op handen en knieën opricht. Als 
de mobile aan het verschuifbare gedeelte van het bedje is bevestigd, mag deze zijde nooit omlaag blijven als 
er niemand is om het kind in de gaten te houden. Plaats de mobile op z’n minst 25 cm afstand van zowel het 
hoofd- als het voeteneinde van het bedje.  
• Het product dient door een volwassene gemonteerd te worden.
• Het is niet de bedoeling dat een aan een kinderbedje bevestigde mobile door het kind kan worden 
vastgepakt. 
• Bevestig alle meegeleverde bevestigingsonderdelen stevig aan het bedje of de box volgens de instructies. 
Controleer geregeld.
• Voeg geen extra koorden of banden toe om de mobile aan het bedje of de box te bevestigen.
• Gebruik dit speelgoed niet in een bewegend voertuig.
• Bewaar dit blad met instructies zorgvuldig zodat u de belangrijke informatie die het bevat later nog eens 
kunt nalezen.
• Was het oppervlakte uitsluitend met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Zorg ervoor dat de 
elektrische onderdelen niet nat worden. Niet in water onderdompelen. Niet met alcohol reinigen.

Informatie over veilig gebruik van batterijen 
• Batterijen dienen alleen door volwassenen te worden verwisseld.
• Uit de batterijen kan soms een vloeistof lekken die schadelijk kan zijn voor de baby en het product We 
raden u daarom aan alleen alkaline (droge) batterijen van goede kwaliteit te gebruiken.
• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
• Laad geen batterijen op die daarvoor niet geschikt zijn.
• Oplaadbare batterijen dienen uit de mobile te worden verwijderd voor ze worden opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
• Gebruik geen alkalische, standaard (carbonzink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen door elkaar.
• Lege batterijen dienen uit de mobile te worden verwijderd.
• Gooi de batterijen op de juiste, veilige wijze weg.
• Gebruik alleen batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type als aanbevolen.
• Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste polariteit.  
• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting ontstaat in de toevoerterminals.

Houd rekening met het milieu en geef dit product niet mee met uw gewone huishoudafval (2002/96/EC).  
Vraag bij uw gemeente om advies en naar de faciliteiten voor recycling (alleen in Europa).    

A. Plastic moer   B. Basis element  met baby-veilige spiegel   C. Gebogen arm   D. MP3 muziek 
speler   E. Bloem met 3 speeltjes en 3 ballen   F. Flexibele bevestigingsstrip
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تعليمات التركيب
 (X AA 1.5 V 4) الخطوة أ - افتح / أغلق البرغي بواسطة مفك براغي! لإعداد وحدة الموسيقى: ضع البطاريات وفقًا لتعليمات السلامة •

• الخطوة ب – ضع ذراع القاعدة على السرير بحيث تكون المرآة متجهة نحو الداخل، وضمان أن يكون حاجز السرير على أعلى ارتفاع ممكن. 
• الخطوة ت – قم بشد العزقة بإحكام في اتجاه عقارب الساعة مع التأكد من عدم المبالغة في شد العزقة. 

• الخطوة ث - النقر – ضع الدبوس الموجود على القطعة C في القطعة B حتى تسمع صوت نقرة. 
• الخطوة ج – 1. تأكد من أن مفتاح التشغيل مطفأ

2. ضع وحدة الموسيقى في مكانها عن طريق إدخال الفتحة الموجودة في الجزء الخلفي من وحدة الموسيقى في حاجز السرير بواسطة دبوسين 
.(C من القطعة)

3. ينبغي سماع صوت نقرة إذا تم وضع وحدة الموسيقى بشكل صحيح.
4. تأكد من أنه تم إقفال السدادة الموجودة على القطعة C في الفتحة الموجودة على الجزء الخلفي من وحدة الموسيقى.

• الخطوة ح – تأكد من أن القطعتين  B و C موصولتان بشكل جيد. تأكد من التحقق من أن القطعة C (القوس) يمكنها الدوران وأن وحدة الموسيقى 
موصولة بشكل جيد.

• الخطوة ح – قم بإدخال الحلقة (القطعة E) في القوس في مركز حمالة الموبايل، متأكدًا من أنه تم وضعها بشكل جيد في الداخل وأنها لا يمكن أن تسقط.
• الخطوة خ – الموبايل مركب الآن بشكل كامل. يرجى التأكد من أن الموبايل موضوع على السرير بالطريقة الصحيحة والآمنة بموجب تعليمات الأمان 

المرفقة به. يرجى قراءة دليل التشغيل وذلك لاستعمال تاف تويز موبايل بسهولة. 

تشغيل الموبايل 
الزر 1 – تشغيل/ إطفاء – ضع المفتاح في وضع ”تشغيل“ لتشغيل الموسيقى.

اضغط على أي زر من أزرار الأزهار الثلاث في الصف العلوي (2، 3، 4) للتشغيل لمدة 10 دقائق من الموسيقى. اضغط على الزر الدائري (5) 
”التشغيل الطويل“ للتشغيل لمدة 30 دقيقة من الموسيقى.

 للتنقل بين 10 دقائق و 30 دقيقة من الموسيقى ولإيقاف الموسيقى، اضغط على زر ”التوقف“ (2).
اضغط على زري ”إلى الوراء“ (3) و ”إلى الأمام“ للتنقل بين مقطوعات الموسيقى (مقطع موسيقى للطبيعة و 16 مقطعًا من روائع الموسيقى الكلاسيكية 

المحملة مسبقًا).
اضغط على زري ”رفع الصوت“ (6) و ”خفض الصوت“ (7) لضبط مستوى الصوت. هنالك 7 مستويات من الصوت، ابتداء من الصمت ووصولًا إلى 
المستوى الأقصى. مستوى الصوت الافتراضي هو 3. سيبقى مستوى الصوت الذي تختاره على ما هو عليه لمدة 10 أو 30 دقيقة من الموسيقى ويعود 

بعدها إلى المستوى الافتراضي.
تعرض الشاشة الرقمية (8) رقم الأغنية، مستوى الصوت ووقت الموسيقى المتبقي بالدقائق.

لإيقاف أو تشغيل الضوء اضغط على الزر 9.
لإيقاف أو تشغيل إدارة الموبايل اضغط على 10.

لتحميل المزيد من الموسيقى  
الخطوة 1 – تأكد من أن مشغل الموسيقى موجود في وضع ”إطفاء“

قم بتوصيل كابل USB الصغير بين مشغل الموسيقى وبين الكمبيوتر - افتح مقصورة الـ USB لمشغل الموسيقى بواسطة مفك للبراغي. قم بتوصيل الكابل 
بمقبس USB الموجود داخل المقصورة. بعد تنزيل الملفات، تأكد من إقفال المقصورة بعناية بواسطة البرغي، قبل الاستخدام.

هام - تأكد من أنك تحمل ملفات MP3 فقط. تأكد من أنك تحمل كل الموسيقى بمستوى صوت متوسط - منخفض، على غرار القطع الموسيقية المحملة 
مسبقًا.

يمكن تحويل ملفات M-PEG إلى ملفات MP3 قبل تحميلها.

استعمال وحدة الموسيقى بشكل منفصل 
من الممكن استعمال وحدة الموسيقى للطفل ومن قبل الطفل بشكل منفصل.

الحزام المرن (القطعة F) هي لوصل وحدة الموسيقى بحاجز السرير.
قم بثني الحزام على الحاجز العمودي وبإدخال الدبوسين في الفتحتين على شكل ”8“. تأكد من أن الدبوسين مقفلان بإحكام في الفتحتين على شكل ”8“.

قد بوضع وحدة الموسيقى في مكانها على الحزام عن طريق إدخال الحزام الذي على الحاجز في الفتحة الموجودة في الجزء الخلفي من وحدة الموسيقى. 
ستسمع صوت نقرة واحدة عند إقفال الحزام بشكل صحيح في وحدة الموسيقى.

التفكيك والتخزين  
تأكد من أن ”وحدة الموسيقى“ مطفأة.

قم بتفكيك القطع بالترتيب العكسي لتركيبها.
.(C القطعة) عند فصل وحدة الموسيقى، تأكد من الضغط على الزرين الموجودين على القوس المنحني بشكل متزامن

عند فصل قطعتي القوس A و B، اضغط على الزرين الموجودين على القطعة B بشكل متزامن.

! تحذير! 5-0 شهور 
• قد تحدث إصابة ناتجة عن التشابك. احتفظ بها بعيداً عن متناول الطفل.

• أزل كاريونة البط المتحرك من سرير الطفل أو قفص الألعاب عندما يبدأ الطفل في النهوض على يديه وقدميه. في حالة وضع الكاريونة على الجانب 
المنخفض من السرير يجب إذن عدم ترك الجانب منخفضاً عند عدم التواجد مع الطفل. أدخل الكاريونة على بُعد 25 سم من إحدى طرفي سرير الطفل. 

• يجب أن يقوم شخص بالغ بتجميع اللعبة.
• كاريونة الألعاب المتحركة غير مخصصة لأن يمسكها الطفل. 

• قم دائماً بتثبيت كافة المثبتات (السلاسل، والشرائط، والمشابك...إلخ) بإحكام على سرير الطفل أو قفص الألعاب وفقاً للتعليمات. راقب اللعبة باستمرار.
• لا تضيف خيوط أو شرائط إضافية لتثبيت الكاريونة على سرير الطفل أو قفص الألعاب.

• لا تستخدم هذه اللعبة في سيارة متحركة.
• يرجى الاحتفاظ بورقة التعليمات هذه كمرجع مستقبلي حيث إنها تحتوي على معلومات مهمة.

• يرجى التنظيف السطحي فقط باستخدام قطعة قماش رطبة ومنظف خفيف مع تجنب ملامسة الماء للأجزاء الكهربائية. لا تغمرها في الماء. لا تستخدم 
الكحول في التنظيف.

تعليمات السلامة الخاصة بالبطارية
• يجب أن يقوم البالغون فقط بوضع البطاريات.

• قد تسرب البطاريات السائل الذي يمكن أن يضر طفلك ويضر بالمنتج. لذلك نوصي باستخدام البطاريات القلوية (الجافة) عالية الجودة فقط.
• لا تمزج بين البطاريات القديمة والجديدة.

• لا يجب إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.
• يجب إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن من الكاريونة قبل إعادة شحنها.

• يجب إعادة شحن البطاريات تحت إشراف البالغين فقط.
• لا تمزج بين البطاريات القلوية وبطاريات الكربون والزنك أو بطاريات النيكل والكادميوم القابلة للشحن.

• يجب إزالة البطاريات المستهلكة من الكاريونة. 
• تخلص من البطاريات بشكل آمن ومناسب.

• استخدم بطاريات من نفس النوع فقط أو من نوع مماثل للنوع الموصي به.
• يجب إدخال البطاريات وفقاً لقطب البطارية الصحيح. 

• يجب عدم تعريض النهايات الكهربائية للماس الكهربائي.

   MP3 أ. عزقة بلاستيكية   ب. ذراع قاعدة مع مرآة آمنة للطفل  ج. ذراع مقوسة   د. وحدة موسيقى
ه. زهرة مع ثلاث لعب وثلاث كريات   و. حزام مرن يحمل مشغل الموسيقى 
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הוראות הרכבה )לפי האיורים המצורפים(
שלב A - הכנסת הסוללות – סוללות לא כלולות במוצר – פתחו/סגרו את תא הסוללות בעזרת מברג. 

הכניסו את הסוללות לפי הוראות הרכבת הסוללות, הכלולות בדף זה.
שלב B - הניחו את החלק התחתון של זרוע המובייל על דופן המיטה, כשהמראה פונה לפנים המיטה. 

ודאו כי דופן המיטה במצב מורם.
שלב C - סגרו את כפתור הנעילה, לפי התמונה המצורפת. שימו לב לא לסגור את הכפתור חזק מדי.

שלב D - חברו את החלק העליון של זרוע המובייל )חלק C( אל החלק התחתון )B(, עד שיישמע צליל “קליק”.
שלב E -  חיבור נגן המוזיקה -  

  ”off“ 1. ודאו שהלחצן הראשי בנגן הוא במצב סגור
2. חברו את הנגן לזרוע המובייל ע”י החלקת חלקו האחורי אל המסילה שעל גבי חלק C מלמעלה למטה, עד 

להישמע צליל  ”קליק” .
3. ודאו שהמעצור על גבי הזרוע )חלק C( ננעל על המסילה בחלקו האחורי של הנגן. 

שלב F - וודאו שחלקי המובייל מחוברים היטב – שני חלקי הזרוע ונגן המוזיקה, ושחלק הזרוע העליון יכול 
להסתובב.  

שלב G - חברו את הלולאה בחלקו העליון של מתלה הפרח אל הוו במרכז חלקו העליון של זרוע המובייל 
העליונה. וודאו כי מתלה הפרח תלוי היטב ואינו נופל מן הוו.

שלב H - המובייל מורכב בשלמותו. ודאו כי המובייל ממוקם על דופן המיטה בהתאם להוראות, לשמירת 
בטחון התינוק. קראו את הוראות השימוש במוצר להפעלה נוחה ובטוחה של המובייל.

 הפעלת המובייל 
 לחצן מס’ on/off  - 1 – ודאו שהלחצן במצב  on להפעלת המוזיקה.

לחצו על אחד משלושת לחצני הפרח )2,3,4( כדי להפעיל 10 דקות של מוזיקה. לחצו על הלחצן העגול הקטן 
)5( כדי להפעיל 30 דקות של מוזיקה.

על מנת לעבור ממצב נגינה של 10 דקות ל-30 דקות ועל מנת לעצור את המוזיקה, יש ללחוץ על לחצן “עצור” 
)לחצן 2( 

לחצו על “העבר שיר אחורה” )3( או על “העבר שיר קדימה” )4( כדי לעבור בין שירים. על הנגן קיימים כבר 
צלילי טבע ו- 16 מנגינות קלאסיות.

לחצו על לחצני בקרת עוצמת השמע )6 ו-7( על מנת להנמיך או להגביר את המוזיקה.  עוצמת השמע 
ההתחלתית היא 3 מתוך 7 רמות עוצמה, כאשר רמת עוצמה 1 היא השתקת המוזיקה. ניתן לקבוע עוצמת 

שמע עבור זמן נגינה של 10 או 30 דקות, לאחריהם תשוב עוצמת השמע לרמה 3.
מלבן התצוגה הדיגיטלית )8(, במרכז יחידת המוזיקה, מראה את מספר השיר, רמת עוצמת השמע ומספר 

הדקות הנותרות לנגינה )מתוך 10 או 30 דקות(.
כדי לעצור או להפעיל שוב את האורות הצבעוניים, לחצו על לחצן 9.

כדי לעצור או להפעיל שוב את סיבוב המובייל, לחצו על לחצן 10.     
   - MP3 על מנת להעלות שירים נוספים  לנגן

off  ודאו שהנגן נמצא במצב
חברו כבל מיקרו USB בין הנגן למחשב – פתחו את תא ה- USB בחלקו האחורי של הנגן בעזרת מברג. 

חברו את הכבל למקומו בתוך התא והורידו שירים מן המחשב. בסיום ההורדה, נתקו את הכבל ונעלו היטב 
את התא בעזרת מברג.

חשוב – ודאו שאתם מורידים מהמחשב קבצי MP3 בלבד. בדקו שעוצמת השמע של השירים שהורדתם היא 
נמוכה עד בינונית ודומה לעוצמת השמע של השירים הקיימים בנגן.

קבצי MP4 ניתן להמיר ל- MP3 לפני ההורדה מהמחשב.

שימוש בנגן המוזיקה בנפרד מהמובייל 
קשרו את הרצועה הגמישה )חלק F ( לדופן המיטה ע”י חיבור שתי הבליטות לחורים בצורת “שמונה”. 

החיבור ייעשה בחלק החיצוני של המיטה.  השחילו את חלקו האחורי של נגן המוזיקה אל החלק המלבני 
הבולט על גבי הרצועה, עד להשמע צליל “קליק”.

פירוק ואחסון  
וודאו שנגן המוזיקה במצב כבוי. פרקו את חלקי המובייל לפי שלבי ההרכבה. לפירוק נגן המוזיקה, לחצו 

על שני הכפתורים הממוקמים על הזרוע )חלק C( ליד יחידת המוזיקה ומשכו את היחידה כלפי מעלה. כדי 
.)B לחצו על שני הכפתורים הממוקמים על חלק בסיס הזרוע )חלק ,C-ו B להפריד בין חלקי הזרוע

! אזהרה!  מתאים לגילאי 0-5 חודשים  
• סכנת פגיעה עקב לכידה. הרחיקו מהישג ידו של התינוק.

• הסירו את המובייל מהעריסה / מיטה כשהתינוק מתחיל להתרומם על ידיו ועל ברכיו.  
אם המובייל ממוקם בדופן המיטה שניתן להנמכה, אל תשאירו את הדופן במצב נמוך ללא השגחה על 

התינוק. מקמו את המובייל במרחק גדול מ- 25 ס”מ מצידי המיטה.
• נדרשת התקנה ע”י מבוגר.

• המובייל איננו מיועד למשחק ע”י התינוק אלא לגירוי הראייה בלבד.
• הקפידו לחבר היטב את חיבורי המובייל למיטת התינוק לפי ההוראות. בדקו אותם לעיתים דחופות.

• אין להשתמש ברצועות או בחוטים נוספים כדי לחבר את המובייל למיטת התינוק.
• אין להשתמש במובייל בכלי רכב בתנועה.

• אנא שמרו על הוראות הדרכה אלה. הן מכילים מידע חשוב.
• השתמשו במטלית לחה לניקוי. אין לטבול במים. אין לנקות באלכוהול. 

כללי בטיחות לשימוש בסוללות
• החלפת סוללות תתבצע אך ורק ע”י מבוגר.

• מסוללות עשוי לדלוף נוזל היכול לסכן את תינוקכם ואת המוצר. לכן אנו ממליצים להשתמש רק בסוללות 
אלקליין )יבשות( באיכות גבוהה.

• אין להשתמש בסוללות ישנות וחדשות יחד ולערבב ביניהן.
• אין לטעון סוללות שאינן מיועדות להטענה.

• סוללות נטענות יש לטעון מחדש מחוץ למובייל.

• סוללות נטענות יש לטעון מחדש רק ע”י מבוגר.
• אין לערבב בין סוללות אלקליין, סוללות רגילות )פחמן-אבץ( וסוללות נטענות )ניקל-קדמיום(.

• יש להוציא מהמובייל סוללות משומשות ולהחליפן בחדשות.
• יש להשליך סוללות משומשות רק במרכזי איסוף בטוחים.

• יש להשתמש רק בסוללות מהסוג המומלץ או שווה ערך לו.
• יש להכניס את הסוללות לתא הסוללות לפי הקוטביות הנכונה.

• אין לקצר את קצות ההזנה.

A. כפתור נעילה  B. חלק תחתון של זרוע המובייל עם מראה בטיחותית לתינוק
C. חלק עליון מעוגל של זרוע המובייל  D. נגן E  .MP3. מתלה פרח עם 3 בובות 

וכדורים רכים F. רצועה גמישה לחיבור הנגן למיטה
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